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Introduction to Sri Vadiraja Tirtha

Sri Vadiraja Tirtha is one of the most eminent saints in the tattvavada
sampradaya of Sri Madhwacharya. Excluding Srimadanandatirtha
himself, he is undoubtedly amongst the top four in the mAdhwa lineage,
the other three being Sri Jayatirtha, Sri Vyasatirtha and Sri
Raghavendra Tirtha. His contributions to Dvaita literature, in terms
of original works, commentaries on the works of predecessors, literary
works, stotras and theological writings are unmatched in the entire
parampara. This, along with numerous theological and cultural
contributions he made, give him an outstanding position in the Dvaita
hierarchy.

Birth and Childhood

Sri Vadiraja Tirtha was a native of Kumbhasi, near Kundapura,
Karnataka. He was born in a village called Hoovinakere, to Sri
Ramacharya and Smt Gauri in the year 1480 C.E. He was born due to the
blessings of Sri Vagisha Tirtha, the 19th pontiff of the (then) Kumbhasi
Matha, one of the 8 mathas of Udupi given charge of the worship of the
Krishna temple at Udupi by Sri Madhwa. His biographies narrate an
interesting incident leading to him being handed over to the matha at an
early age. Sri Vagisha Tirtha had predicted that the first child of the
Ramacharya couple would turn out to be a sanyasi, to which the pious
couple expressed great resentment. An agreement was then reached
according to which the child would be handed over to the matha if he were
to be born outside the house.

As fate would have it, on the day of the delivery, Gauri saw some cattle
straying into their field and rushed to chase them away. She could not
manage to reenter the house due to labor pains and delivered the child in
the field itself. The couple named him Varahacharya and at the age of five
performed his upanayana and soon handed him over to the matha.
Varahacharya was ordained as a sanyasi and was given the ashrama name
of Sri Vadiraja. Upon taking over as the uttaradhikari of the matha, he
became Sri Vadiraja Tirtha. Sri Vagisha Tirtha had a junior sanyasi called
Sri Vidyanidhi who was the initial tutor of Sri Vadiraja. However, he
passed away after a few years and Sri Vadiraja then studied under Sri
Vagisha Tirtha directly, and also succeeded him as the pontiff of the
matha.



Theological contributions

Sri Vadiraja Tirtha's lifetime on earth lasted a full 120 years, from 1480
C.E to 1600 C.E. He was instrumental in bringing a spiritual and cultural
revolution in the region, and indeed in the entire Dvaita parampara. His
tapashakti, mantra siddhi and knowledge of shastras is legendary. There
are innumerable miracles associated with him during his lifetime. Even
today, it is a common practice amongst madhwas to visit his brundavana
at Sode, Uttara Kannada and perform 'seva’ for a number of days praying
for material and spiritual benefits.

Sri Madhwacharya had mandated that the worship of the Udupi Krishna
be performed by the 8 sanyasis he anointed taking turns every two months.
Sri Vadiraja Tirtha performed the same for a number of years. However, in
the early 16th century, he undertook the decision to change the system of
'paryaya’ from 2 months to 2 years. This tradition is being continued even
today. After changing the system, he himself performed the paryaya for
another 5 times!

Closely associated with him is a member of the 'bhuta’ gana known as
'Bhutaraja'’. With the aid of Bhutaraja, Sri Vadiraja Tirtha brought the
entire garbha gudi of a Trivikrama temple from Uttara Badarinath. This
temple is established at Sode and the worship of 'Ramaa Trivikrama'
happens with great devotion till date. Bhutaraja also continues to be
worshipped at the Sode matha, with a separate temple built for him inside
the matha premises itself.

Sri Vadiraja Tirtha was also closely associated with many rulers of South
India. His lifetime spanned 14 rulers of the great Vijayanagara empire.
He received royal patronage from Sri Krishnadevaraya and Sri
Achyutaraya. In fact, during one of his paryayas, Achyutaraya visited
Udupi and rebuilt the 'Madhwa Sarovara' adjoining the Krishna matha.
The Nayakas of Sode, the rulers of the Keladi kingdom, were great patrons
of Sri Vadiraja. Arasappa Nayaka, one of the rulers of Sode, made a liberal
grant to Sri Vadiraja in 1593 C.E due to which the Trivikrama temple came
to be constructed at the location where it exists today.

Sri Vadiraja Tirtha established the Shiva idols at Dharmasthala and
another one at Sode itself. He brought the Svarnakara (goldsmith)
community and the Koteshwara communities of coastal Karnataka into the



Madhwa fold by giving them the Vaishnava deeksha. The descendants of
these communities are, even today, staunch followers of the Sode matha.

He toured the entire country over many decades and visited almost all the
important tirthakshetras in bhArata. The vrttasamgraha talks about Sri
Vadiraja winning over many converts in Gujarat and other places. He had
numerous debates on siddhanta with Advaitins, Jainas and Saivas during
his lifetime. Many of his literary works focus on refuting the philosophy of
these three traditions.

Literary contributions

In terms of both variety and style, there is no match for Sri Vadiraja Tirtha
in the Vedantic world. His works display a combination of fine poetry,
sharp wit and humour, abundance of analogies and amazing logic. His
works are in every possible form - kavya, khandana, mandana, teeka,
tippani, gadya, padya and others. He composed more than 100 works in
Sanskrita, Kannada and Tulu. About 20 of them are major works. More
than 50 of them are devotional stotras, many of which are chanted daily by
devout madhwas.

His magnum opus is undoubtedly the 'Yukti Mallika'. This grantha, in
padya form, has 5379 shlokas and elucidates the works of Sri
Madhwacharya, Sri Jayatirtha and Sri Vyasatirtha on the
Brahmasutra, and its entire family of commentaries (in the Dvaita
tradition). An outstanding aspect of this work is the strong reliance on
logic, and simplicity of presentation. It would not be wrong to say that Yukti
Mallika is the work that made it possible for a common mAdhwa to grasp
the essentials of Brahmasutra and its Dvaita-Bhashyas. This work
contains 5 chapters - Saurabhas - namely Guna, Shuddhi, Bheda, Vishwa
and Phala - which cover the 4 chapters - or Adhyayas - of Brahmasutras
(Samanvaya, Avirodha, Sadhana, Phala).

He has composed glosses on two of Sri Jayatirtha's important works - the
Nyayasudha and the Tattvaprakashika. These are known as the
Nyayasudha-Gurvarthadeepika and Tattvaprakashika-
gurvarthadeepika respectively and contain 6000 and 3000 shlokas. In
these works, Sri Vadiraja makes fine commentaries on critical issues that
come up in the original Sutra, Bhashya and the Tikas.



Nyayaratnavali, containing around 900 shlokas, Haribhaktilata, of
nearly 400 shlokas, Shruti-tattva-prakashika, of 500-plus shlokas,
Ekadashi nirnaya, with 55 shlokas and Pashandamatha-khandana
containing around 130 shlokas are his important granthas on shastra
written in padya form.

In line with the importance given to the Mahabharata by Sri
Madhwacharya, Sri Vadiraja has composed two granthas on this epic. In
a first of its kind in the mAdhwa parampara, he composed an elaborate
commentary on the Mahabharata called as the Lakshalankara which is
notable for its numerous references. This grantha was composed by Sri
Vadiraja in order to fulfil the wishes of his mother who had taken a vow to
offer a garland containing a lakh jewels to paramatma if she got a worthy
son. The words of this work are considered equivalent to jewels thus
fulfilling the vow of the mother. He has also composed a commentary on
the Mahabharata Tatparya Nirnaya of Sri Madhwacharya. This grantha
is known as the Mahabharata-Bhavaprakashika.

Among his poetic works, the one that stands tallest is the
'Rugminishavijaya’. This poem, containing 19 cantos, is a description of
Krishna's story, specifically revolving around the Rukmini swayamvara
and subsequent eloping of her with the Lord. It was composed over 19 days
in Pune, in the midst of a vidwat-sabha, as a challenge to the supremacy
accorded to Magha's Shishupala Vadha. Rugminisha vijaya then
received great honours in that sabha and was paraded on the streets after
being kept on a royal elephant. He has composed another work called as the
Sarasa-Bharati-Vilasa which contains 696 shlokas. This work
establishes the supremacy of the para-shukla-trayas or Sri-Brahma-
Sarasvati-Vayu-Bharati in the hierarchy of Devatas.

As a result of more than 6 tirtha yatras he undertook during his lifetime,
Sri Vadiraja composed a metrical work called Tirtha Prabandha,
comprising 235 shlokas. This grantha contains 4 Prabandhas covering the
whole of bhArata in a circular fashion. Numerous kshetras, acceptable in
the mAdhwa tradition, are covered in this work. Beautiful shlokas
describing Badarinatha, Udupi, Srirangam, Tirupathi, Dwaraka, Ganga,
Kaveri and Tungabhadra adorn this work.

Among the many tens of stotras composed by him, the Dashavatara
Stuti composed in the Ashwadhati metre, Krishnashtaka,



Mangalashtaka, Navagraha Stuti, Hayagriva panchaka, Prarthana-
Dashaka-Stotra and the Vaikunta-Varnanam are the most well known.

In Kannada, he has composed around 8 works including Vaikunta-
Varnane, Gundakriye, Svapnapada and Keshavanama. His most famous
work in Kannada is the Lakshmi Shobhane. This is a poem describing
the appearance of Lakshmi during the Samudramanthana, is known for
its miraculous powers, and is compulsorily chanted in all mAdhwa
marriages since the days of Sri Vadiraja.

He has also composed several paad-dana (folk-songs) in Tulu, with the
'le-le-le’, describing the Dashavataras of Vishnu being the most well-
known amongst them.

Brundavana

After a long lifespan of 120 years, Sri Vadiraja Tirtha entered the
brundavana 'sa-shareera’ at Sode, Uttara Kannada in 1600 C.E. His
brundavana is of a unique style, comprising 5 upa-brundavanas. It is a
sacred pilgrimage place for mAdhwas. It is on the banks of the Shalmalee
river, close to the place where he regularly performed his tapas.

The Dvaita, and indeed the Vedantic, tradition of bhArata had never seen a
more versatile yati prior to Sri Vadiraja Tirtha. It is unlikely to see another
one in the future!

tapOvidyA viraktyAdi sadguNaughAkarAnahaM |
vAdirAja gurUn vandE hayagrlva padAshrayAN ||

shrl krishNArpaNamastu



Introduction to Tirtha Prabandha

SANIqUI=qaT: adsf #dar |
3zanfer gRAarT siFdEcds ATy ||

Sri Madhwacharya, in the very beginning of his mahabharata tatparya
nirnaya, has declared, on the basis of the shlokas in the bhavishyat
purana, that daana, tapas, yajna and tirthayatra are very important
components in the life of a sadhaka in performing hariseva. These help
him in improving his dhyana and increase bhakti in him — eventually
leading to moksha.

Sri Madhwacharya himself undertook tirthyatras throughout his stay on
earth. He visited uttara badari twice and also visited all the

important kshetras in bharata. In keeping with this direction given by the
venerable Acharya, numerous yatis who have come in the madhwa lineage
have, by virtue of their personal examples and through their preachings,
have reiterated the importance of tirthayatra in sadhana. Sri Jayatirtha,
Sri Vyasaraja, Sri Raghavendra Tirtha and many others had also
undertaken extensive teerthayatras.

Taking this one step further, Sri Vadiraja Tirtha went one step ahead
and decided to bestow a great favor on all sadhakas by creating a
compendium of the various vaishnava tirthakshetras in the four corners of
bharata. The result of this effort is the excellent ‘Tirtha Prabandha’.

This work of Sri Vadiraja, written in padya style, contains 235 shlokas and
covers more than 100 kshetras. The kshetras covered include rivers such as
Ganga, Yamuna, Godavari and Kaveri, the mahakshetras such as Udupi,
Badarinatha, Tirupati, Srirangam and Dwaraka, and also numerous other
vaishnava kshetras which have very high spiritual value, but perhaps are
not well known in today’s times. The book contains four chapters

or prabandhas — paschima prabandha, uttara prabandha, poorva
prabandha and dakshina prabandha — thus covering the entire country in

clockwise fashion — as if performing a ‘pradakshina’ to this sacred land of
bharata khanda.

With the help of Sri R Rao (@ Madhvahistory on social media), we are
able to ascertain — from the records of the Sode Matha and a few



publications — that Sri Vadiraja Tirtha undertook six major travels during
his lifespan.

As per the book Sri Jayatirtha’s Mulbrindavana issue (Sri Jayatirthara Mula
Brindavana — Gajagahvara) the editors have listed the travels undertaken by Sri V. as

under:
Travel Year (AD) Important Milestones
15t Tirtha Yatra 1502-14 Writing Lakshalankara in
Lower Badari.
2" Tirtha Yatra 1529-31 —
3'd Tirtha Yatra 1542-47 Saving Prince Akbar

(Moghul Emperor) from an
untimely death.

4" Tirtha Yatra 1555-62 Obtaining Saligramas from
Gomathi river. Visiting
Tirumala and offering
108 Saligrama garland to
Srinivasa. Similar garland
offered to Udupi Krishna.
5N Tirtha Yatra 1566-71 Exclusive tour of S. India
and Erection of Victory
pillar in Sringeri

6" Tirtha Yatra 1583-88 “Prasangabharana
Tirtha” title conferment
by Venkatapathy Raya at
Penugonda ®

The yatras undertaken by Sri Vadirajaru — Image courtesy Sri @ Madhvahistory

The shlokas on the numerous kshetras covered in this work were composed
during these travels. The shlokas praise the kshetra and the main dieties of
each of these kshetras. They give enormous information from a vedic,
puranic and historic angle. For e.g. when describing the maha kshetra of
Ayodhya, Sri Vadiraja Tirtha gives an important hint about the destruction
of the Rama Janma Bhumi temple in the first half of the 16th Century.
While describing the murthy of Sri Vittala at Hampi’s Vijaya Vittala temple,
Sri Vadiraja Tirtha gives clues about how the murthy came into the
acquisition of the Vijayanagara rulers. Similarly, while describing the
kshetra of Kukke, he confirms that the practice of made-snana has been in
vogue since centuries now. Thus, the entire composition is a treasure-house
of valuable information from multiple angles.


https://medium.com/@pranasutra/did-sri-vadiraja-tirtha-hint-about-destruction-of-rama-mandir-at-ayodhya-fd44d8b97ed2

As it gets increasingly difficult to undertake extensive tirthayatras due to
lifestyle issues of people, Sri Vadiraja’s Tirtha Prabandha comes to our
rescue. He declares at the end of the work that those who even merely chant
or listen to the shlokas of this work get immense punya. It is no wonder
then that many devout madhwas make it a point to chant this work
regularly — to aid their spiritual progress and hariseva through ‘tirthayatra’.

Sri Narayanacharya, one of the direct disciples of Sri Vadiraja Tirtha, has
written a commentary on Tirtha Prabandha called as Guru-Bhava-
Prakashika. It gives lucid explanations of many of the shlokas. The
author has declared that the explanations were personally give by Sri
Vadiraja himself. Thus, this ‘vyakhyana‘ assumes a lot of significance in
understanding and interpreting Tirtha Prabandha.

It is sincerely hoped that the present work — the English translation of the
Tirtha Prabandha — will be of use to those pursuing spiritual progress — and
will aid them in understanding the significance of the tirtha kshetras
covered.

May hari vayu guru bless all!



Paschima Prabandha



|| A gIAAEACATIT THGSUAEcadTcHS A agHgadlay 78 ||

Mangalacharana and Prarthana
R RaraRETqfiY || ¢ ||

O Manas! May you spend your time, everyday, to your content, in the
astonishing and adroit waves of creation, sustenance and other activities of
the ocean known as Lord Hart, who is the enemy of this heat known

as samsaral!

FAaeaRA-RYFaNaF4fa: |
S aC 9
yaruAYfdgdegd FUcdddAaHH || 2 ||
May the ocean like kindness of Lord Hayagriva, which dwarfs even the

ocean of samsara into just a well, render this prabandha of mine into an
unique one!

IMeteAsedisf@ay iy deaviasmegar |
mwa@g:mmwﬁna ||

May the tiredness of our delicate manas, which is travelling with the
burden of the task of describing the greatness of various teerthakshetras, at
all those very places, starting from our janmabhoomi (parashurama
kshetra), be relieved, at every step, by Sri Vayudeva, in the form of

Sri Madhva.

anefierdidqgfaad sraeary
AR 9T AANgHeaE A |
ARG deIATAITT dcaglest



T o w57 agfafaegq || ¢ ||

O Vagisha Tirtha! The best amongst munis! May my manogruha, the
home in my heart, be purified daily by the contact of your water

like compassion. May you kindly make Sri Narayana reside there (in
my manas). May you decorate the feet of such Narayana due to the
attachment towards it. May you defeat Kali, who is waiting to enter the
same (my manas).

drteiaadiemar AgeEaa gumAfa |
aifeeren afa: @i ggd: sfawd: &/ (|9 ||

The poet Vadiraja yati, to the best of his ability, hereby chants a few poems
(shlokas) describing the greatness of teerthakshetras and their Lords.

Note: AT — Lords i.e. the presiding dieties of the respective kshetras

Parashurama Kshetra

F0f Teraraed! RIGaRIAaE STy IET: |
IAFACATOTRIOT o Aemeta: @ srafa @fast: || ||

Lord Parashurama, by stepping on with this feet, brought auspiciousness
to the region of Gokarna which is like the ear region to mother Earth. He,
in order to play a sport, then pushed back the cloth-like-ocean with this
hand-like-arrow from the Sahyadri region, which is like the hip of mother
Earth. Such a region (Parashurama Kshetra) is excellent (indeed)!

Notes:

The region from Sahyadri till the end of bhArata dEsha in the south is
Parashurama Kshetra.

The details about Gokarna being the ear region and Sahyadri being the hip
region of mother Earth is from the vyAkhyAna of Sri Narayana Acharya.



Rajatapeethapura (Udupi)
wreflae Faversf ala gaon

AR FeIraqfaaa@AstaATsiy |
serfecaerurAfaqaa HIeT
deeadieqrayfas BatFams || o ||

The kshetra in which is located the holy sarovara (madhwa sarovara) to
which the devanadi Ganga comes even now; the land which has the area
served by rudra and all other devagaNa; such

a roopyapeethapura (Udupi) is unmatched in the three worlds!

Notes:

roopyapeethapura and rajathapeethapura are the original names of
Udupi.

The madhwa sarovara is the pond which is part of the Krishna Matha in
Udupi. The coming of Ganga to this pond is detailed in
the sumadhwavijaya.

IR IEaIURT gRAF AT sfaLT:
: TG TAAHAHATIHFAT: :
GUEHIATIAEEAT: ¥ HHET: |

SFSUFAGITT: AAEEAL: Afeaamsn Ry
AfegrRETNFIRATfNIsTET Aeaemr safed || ¢ ||

In this place (Udupi), all the (eight) shishyas of sri madhwa, bearing
diamond like words in their speech, having extreme valour in the matter of
burning away the mounds of sins like cotton bales, having hands that are
decorated with their staffs, always being on the noble path having extreme
austerities for company, being held by the rope that is the love of sri
krishna, having the mind to relieve the sorrows of life, being of peaceful



nature, having complete detachment, possessing astonishing wealth
equivalent to that of Indra and other dikpalakas, are presiding excellently!

Notes:

This shloka sings the glory of the 8 sanyasis engaged in the worship of
Lord Krishna at Udupi.

CaNIad! FFHAHETITAHIEST
TMATeaTe e are o |

aiftf aepErEaAdica @ Avaam
T dgsradieq? T || R ||

That place, where the Lord of sri madhwa, the One with all types

of bhagya (opulence), after giving up dwaravati (Dwaraka), after giving up
the hand-worship of the young daughters of the gopalas, and crossing the
ocean that is the home of his wife (lakshmi), is residing — such

a rajatapeethapura is excellent!

Wﬁﬁmaaﬁ@
A HRAAGRRAAIAf |
SeTUe T FIHRETHATAH

MAeagrdFAaadFsorecar || to ||

(O Udupi Kshetra!) Amongst all the kshetras on the surface of the bhArata
khanDa, there is none that can achieve equivalence to this silvery form of
yours. Due to the moorti of sri krishna which was worshipped by the lotus-
like hands of sri madhwa, you have exceeded even kailasa parvata, the
place where rudra alone resides.



Notes:

This shloka is composed in the form of an address to the place itself.

fastenianramd AewaAtssise Remifa =
FFYI, ARG T ReaaeAaaHwedaT 7 |
W S S ARSI AA AR sTpar:
FHeaRIHTFIataer: NalsTg Foor woT: || 22 ||

In order to let us know that He shall destroy the roadblocks in this

evil samsara of ours and to tell us “I shall grant the desires of bhaktas” —
He is holding a shining churning-rod in his right hand and an enchanting
rope in his other hand. May such a Lord Krishna, the one who is like a
decoration for this excellent village of shivalli(Udupi), and one who easily is
captured as a prisoner by the devotion of the best amongst saints, become
pleased!

Aol geacel FHISUrRfaulasdr Famy oy
AT FEAGIFHIATIRINREY JTAAN |
Hadseaeegaar fefafa wor @ aar alfsan

o dereiefafar fRafRrscarea: arg Feor: || ¢ ||

O Krishna! One who is the crown jewel of the knowledgeable and one who
gives joy to them! Why did you develop unsteadiness? Why did you behave
differently behind the back? Why have you put down your face? Why do
you beg without any reason? Why do you harm even those who are serving
you? For the sake of one woman, why do you harm so many other women?
Why do you have the habit of stealing? Your habit of causing good to some
and bad to others is surprising!

May Lord Krishna — who in spite of such painful words is still the subject of
great respect — always protect us!



Notes:

At one level, this shloka appears to have been composed in the style of a
gopika stree complaining about Lord Krishna in various ways. However, a
deeper analysis reveals a wonderful composition from sri vadirajaru. The
various questions posed here can be related to the dashavataras of Vishnu!

The unsteadiness mentioned is talking about the matsya avatara where
Lord Vishnu keeps swimming in the ocean.

The carrying of the mandara mountain on the back as kurma avatara is
being referred to when vadirajaru says He behaves differently behind the
back.

The putting down of the face refers to the varaha avatara and also refers to
the look of vishnu in the narasimha avatara during the killing
of hiranyakashipu.

The question about begging refers to the vamana avatara.

The harm caused to those who serve Him refers to the killing of
the kshatriyas in the parashurama avatara.

The harming of other women refers to the damage caused
to shurpanakha and other daitya women for sita in the rama avatara.

The stealing alludes to the krishna avatara.

The causing of harm to some and good to others refers to the moha karya
done in the buddha avatara and the killing of evil people and protection
of sajjanas in the kalki avatara.

TACAFFIGTI Aled ey
TACAS T Hqd: FIAT TAET |
TAICARTAIRATO Id, cadAd

FATeHAT faReE™ adrer o1y || ¢3 ||



O Lord krishna! The One who is the best amongst brahma and other
devatas who are worthy of excellent descriptions in the roopaka alankara,
the One who is resident in the temple at roopyapeetapura, just like how it
has been aptly described that You alone are the resort for even the group of
souls that have attained mukti if they have to obtain the appropriate true
form of theirs and happiness that they are eligible for, similarly You protect
us in samsara as well.

Notes: The vyakhyana of Tirtha Prabandha notes that this particular
shloka was obtained by Sri Vadiraja Tirtha through a dream.

Raraaif@ar T e gfa [ |
caaiRfafer: ddt Rramsfica aera || e8 ||

Lord Hart, who is the ocean of compassion, in order to display
the antaryaamitvaof shiva in Him to all the devotees, has resided in
the linga shaped stone and is resplendent.

Notes: This shloka describes the Ananteshwara temple, and idol, next to
the krishna matha in Udupi.

SATEIEIAUSHT AT TeaTa HTRAAIH |
e AvAT: fAvyr fAganfar gl || 29 ||

Lord Har1i, in order to indicate the position of shesha that is due
for shiva in future, has resided in the enchanting form of anantasana in the
shape of the linga.

Notes: In every new brahma kalpa, the soul who currently has the position
of rudraoccupies the position of shesha. Hence this description of
the ananteshwara temple by sri vadiraja tirtha.



Pajaka

ufaT gorHaT FT dad Fifag: |
FcqATHeaT: IoN JAETgeqF: || 26 ||

How can any scholar not serve at the holy (pure) pajaka kshetra, the place
where the Lord of satyaloka, sri mukhyaprana himself took avatara with
great eagerness!

Notes: Pajaka near Udupi is the birthplace of sri madhwacharya, the third
avatara of sri mukhyaprana — the first two
being hanuman and bhimasena.

Kunjarugiri

TRAUYE ORI TaRNfE |
it a7 gavssarea facr sReaar || o ||

In a hill surrounding which the four tirthas namely parashutirtha,
dhanusteertha, banatirtha and gadaatirtha are enchanting, the sister of
the Lord (durgadeuvi, sister of sri krishna) is always resident, as if because
of the affection towards her son (sri madhwacharya).

Notes:

This shloka describes the kshetra of kunjarugiri, which is right next to
pajaka.

On a hill top, there is a durga temple. sri madhwa used to visit this temple
every day. Surrounding the hill are four ponds, tirthas, which are in the
shape of an axe (parashu), bow (dhanu), arrow (bana) and mace (gadaa)
respectively.

Prerertmol demrergenfaaion |
s RreRmarar goft waaivesier || ¢ ||



sri durga, one who is bearing a trishoola, one who split the head of
an daitya elephant (called mahishasura), is residing at the top of the hill
and (always) grants heaven and moksha.

Yo Sergaisf gaiet ARfawgfa: |
gaTelt TUagasfd gif o wegmumota || ¢ ||

O durga! you are verily the ocean of all the auspicious attributes! At the
time of pralayayou became jala-durga. At the beginning of creation, you
obtained expansion in the vedas. Now, you have become durga in

this sthala (place). The word durga indeed fits very appropriately in you.

Notes: By stating the expansion of durga in the vedas, sri vadiraja
tirtha is referring to the durga roopa of mahalaksmi which sings
the vedas to Lord hari at the beginning of the srishti kaala.

geigcaTg: @ecaIgsercacareagatat: |
HATHSIScared QI o TN || Qe ||

You are not easily knowable. You give great sorrow to durjanas. You are
never reachable (attainable) by evil ones. You are the ultimate resort of
confidence for noble souls. You are also resident in the heart of all people.
You are (therefore) very rightly known as durga.

Notes: sri vadiraja tirtha gives great many reasons why mahalakshmi is
known as durga. She is durjneya. She is dukhadatvaa. She is dushtraapya.
She is abhayapradaayaka for sajjanas and resides in the hrudaya

guhaa of all people.

Ellooru
TETRTOTATIOTGRTHEITR[ gaT ToaTdHeaaGaTaTad |
waTafATUIRATaTorFagy GaMeaTaTagHAfAeaa Ty || ¢ ||

(Let us) take refuge of lord vishwanatha, the one who is holding a great
and effective trishoola that destroys the entire clan of rakshasas, the one
who has three eyes, the one whose has a white (crystal) body, the one who



bears a shining japamala, the one who has the complete strength to destroy
all the cruel sins, and the one who destroyed the yajna of daksha.

Notes: This, and the subsequent few shlokas, are in praise of
the vishwanatha temple and diety, located at Ellooru, which is about 25
kms south-east of Udupi.

AN FAHASITAA T HATITH
5 SIThAAS [ |
 ECIGEIGE EUCLIGEIE

QN ~
o aumEREAEET Qg || R

(Let us) worship lord vishwanatha, the one who has built his excellent
body by putting on snakes on his various angas, the one whose head region
has been purified by the waves of the ganga, the one who is subject of the
praise of great yatis who sing his stories, and the one who is always gazed
upon by gauri from the corner of her eyes.

SealfeeaIuIaireduTeaars
oI A faeaGelTadrars |

[ [ [

~ ~

d dacafAaAsAsT Raarad || 3 ||

(Let us) worship lord vishwanatha, one whose lotus feet are worshipped
by indra and the other group of devatas, one who has half-moon on his
locks of hair, one who has wide eyes like lotuses, one who is the enemy

of manmatha, one who can never be censured, one who has full knowledge,
and one who is the lord of the devatas.



TraIEARG AT A CI AN o

9

gea: Yaeegane: TRavEdeas |
sirafraiAfAaaiFmvsHITed
Hlegdafdfaaamsm Regaas ||y ||

(Let us) worship lord vishwanatha, one who is surrounded and served by
groups of praiseworthy yogis such as narada, sanandana and others who
are always worshipping paramatma, one who has a dark radiance around
his neck like a bee, and one who has a beautiful body.

BreRTATITIRT AR
or o C C ¢ |

@l AaATUlegadc

o)

qrgsR#ASe ggeat feaamy ||y ||

O lord vishwanatha! one whose greatness is praised by volumes of

vedic riks, one who is the enemy of the tripura(sura)s, one who has

the manas that is satisfied by worship through kunda and other flowers,
one who is the destroyer of enemies, one who is a treasure to devotees, one
who is the resort of the destitute and one whose hair locks look resplendent
due to the presence of the moon with light-reddish hue — I bow to thee!

AR VTSI A YN E Y el G HEH,
] SN Q‘o“ T 9 K ~ |
FFaled g¥ @ AN AFHETEAA || € ||
I bow to nandeeshwara, who has attractive ears, tail, horns, legs, abdomen,

eyes and face, one who has a hump on his shoulders, one who is pleasingly
white and one who is the vehicle of lord shankara.



Notes: This shloka is in praise of the idol of nandi which is worshipped in
the ellooru vishwanatha temple.

Madhyavata Matha
HAUAHAI e § AS: sddT aTl |
FUCAIITEAT JATINEATIG AT
C ~ ~ 9 .3 || Ql’ ||

May the place called (madhyavATa) matha, where the cloud known

as krishna dvaipayana (vyasa) arrived due to the wind (called sri
madhwacharya) and where the sorrow due to miseries of samsara gets
destroyed, be serviced by the noble (man)!

Notes: This shloka refers to a place called madda which is about 18kms
from Bantwala in South Kanara district of Karnataka. sri
madhwacharya used to regularly stop at this place to perform

his ahnika on his way to kukke from udupi.

AT AT TS ATEI AT F

ATETHaAAFrdadiaeads |
MAcgareu eIy
SATAYGITAFAATEIAT HSTeaH || ¢ ||

This excellent light called the vyAsamushTi, which is glowing in the golden
lamp called srimadhyavATa matha for which the wick is verily the heart
of sri madhwacharya dipped in oil of his bhaktirasa and is having the
extreme ability to destroy the intense darkness of ajnAna — may such a
light be worshipped by you with great respect!

Notes: In the matha present at madhyavata, a special shaligrama
shila known as vyasa mushti, given by sri madhwacharya himself is
worshipped. This shloka therefore has been composed in praise of the
same.



dgeary oAy fagarefier WA a9 |
AT fATer arcFeler FaaAmer glsfAes || R ||

O Lord vedavyAsa! the One who is the abode of all auspicious attributes,
the One who is the lord of all knowledge and the One who is under the
control of the noble, kindly make me detached (from all desires) and
without any sorrows every day (of my life).

Notes: sri vedavyasa is the sakshaat avatara of Lord hari.

Chintamani

HraEaamATSHIEEATIe SfRTcagaiaraagEas |
THIY dAdclacey Reamafor Mgl || 30 ||

I chant the glory of lord narasimha, who is present at chintamani, on the
banks of (the river) vetravati, with His left hand on the left thigh that is
placed on the earth, His right hand being on the right thigh that is raised
high, and holding a chakra as His weapon.

Notes: The kshetra chintamani is on the banks of the river netravati,
referred here as vetravati by sri vadiraja tirtha, and is about 10kms

from uppinangadi. There is a temple of lord narasimha in this place, along
with idols of mukhyaprana and bhootaraja, the latter two being installed
by sri vadiraja tirthahimself.

IEICIITATATAT, FIEITHOT Th TAAAAATH |
fgea NaEFmRYsigr=Tawvil MfRE ww: || 3¢ ||

The lord narasimha over here, having upright ears, came over from

the patala and, having the sudarshana chakra in his hand, destroyed the
group of evil pisachiscalled yoginee, and became the giver

of abhaya to shiva, the consort of gauri.



Netravati nadee

TEATATATGURT AFTATR |
YSHT dgTFAeI (P JOUNTA FAHIT || 3R ||

The river netravati is verily the tears of joy of lord varaha that has flowed
down to earth. Otherwise, how else can this river nourish the dried-up
creeper, that is the devotion to lord?

Notes: In the bhagavata purana it is mentioned that river netravati is
nothing but the tears of lord varaha. Hence this form of a shloka praising
the river. In the same purana it is also said that a dip in this river enhance
bhakti in paramatma.

FrdterhaRiiearadgorg Fais |
AsoleAdAadiay dedaiedg o &: || 33 ||

How can any person who takes bath in the water of netravati river, which is
kissing the nimble, compassionate and lotus-like eyes of lord varaha, not
fall under the graceful eyes of the lord?

FARYRTERAT FAAT
Al i o |
[ECICDIGIOGIR GGG
Freresr o FEaAfd: || ||

The place where the three-eyed lord (shiva), even though living on the
banks of the river ganga, has resided in a thousand-forms, that place where
the kumaradhara river merges with the netravati river, is indeed
resplendent!

Notes: sri vadiraja tirtha describes
the sangama of netravati and kumaradhara rivers in this shloka. This



confluence happens near uppinangadi. There is
a sahasralingeshwara temple of lord shiva near this confluence.

Kumaradhara Nadee

FARYR PR AR |
gelife AFaEAH o ife wesifedd || 39 ||

O kumaradhara! the river that redeems sajjanas from samsara, purify me
with the traditional knowledge of paramatma. Destroy the heap of sins that
cause the unwanted to noble people.

Notes: sri vadiraja tirtha offers a prayer to kumaradhara nadee in this
shloka. A dip in this river enables the acquisition of spiritual knowledge.

?;TH'ITW cdcdX ﬁmﬁ UIU'I'ITT |

dUEdYed: AedAed Sied: TIH Feddd || 36 ||

O kumaradhara! the river which is the abode of numerous auspicious
attributes, the river which is the road to moksha — may we always be
performing various tapas and chanting excellent mantras on your banks.

Notes: The teerthakshetra surrounding kumaradhara is even today
known for being an excellent place for sadhana. Hence this shloka praising
its ambience for performing tapas.

Kukke Subramanya

FAEAVIE AfgAT aftiq FaT I |
THRSSSATY FTase RIfIor: MeracTaY || 30 ||

Ah! How can one describe (enough) the greatness of Subramanya, the
place in which even the leftovers (of meals) completely purifies (cures)
those suffering from leprosy!

Notes: With this shloka, sri vadiraja tirtha begins a series of compositions
on kukke subramanya kshetra, its dieties and other associated things. Here
he praises the greatness of the subramanya diety and the temple meals.



The made snana is an ancient custom where the devotees suffering from
any disease roll-over the leftovers of meals on specific auspicious days of
the year.

FEAGIAIGINAY ATEHONT gload T |
e g 9 FRifAfe samwEEE || 3¢ ||

The lord of the kshetra — subramanya — removes the remaining part
of brahma hatya dosha of brahmins. By doing so he approves the logic
(nyaya) that whenever there is opposition, that which is stated in the
subsequent rule is to be performed.

Notes: In this shloka, sri vadiraja tirtha provides a great answer to a
difficult question often posed with respect to holy places. Shastras state
that whenever a brahmin performs brahma hatya he undergoes a lot of
time in naraka and then takes birth as a leper. But this poses a tricky
question. If subramanya rids the leper of his disease then wouldn’t it
amount to injustice to the brahmin whose murder caused leprosy in the
first place?

sri vadiraja tirtha takes resort to one of the sutras of panini which states
‘virodhe tu param karyam‘ — that means whenever two sutras take
opposite stances — the subsequent sutra prevails. Hence in this situation
also, the brahmin who takes refuge in him is the para brahmana and
therefore his prayer prevails over the justice sought by the brahmana who
was Kkilled as he is the poorva brahmana.

Yot aa fawe gfa wfa: #r arsat a1 By |
T: yefaAeadREHeIGcT Fgod HaTe]
fstafi gusma wa fseerstiie v || ) ||

O lord subramanya! one who is the best amongst suras, one who is like a
fire to the forest that is the group of evil, how can any poet (scholar) either
on this earth or any devata in the abode of gods describe you fully?



(O subramanya) one who is dear to the brahmana community, previously,
in the war (between devas and asuras), you won the battle over taaraka,
the great daitya who was extremely haughty and had no warrior to match
him, with such ease, as if you were only playing (with him)!

Notes: This shloka is in praise of the presiding diety of the kukke temple.

3t gerre Rqureaf@eer e
et gty fageney waaar |
¢ Thoq decd Had! Hae AT
Al FUSTAAT FAA: TH: T || vo ||

O skandal! the son of parvati, one who is always praised, you are the giver
of anna, you are protecting all, you are purifying those rotting from grave
diseases, you are piercing all the doshas (of devotees) and you are the ocean
of compassion. Who else can be equal to you in this entire world?

Notes: kukke subramanya is well known for curing kushTa and other skin
diseases. Hence the reference in this shloka to people rotting from diseases
and getting cured through subramanya’s grace.

yafdavaeeaa: J¥ear sereafd shafaaressrs |
EEARTYRAY ey TEiAaisHifa 7 gas: || ve ||

(O skanda) In this world you are the propagator of the skaanda philosophy
(that states skanda as the greatest). Having done that, you have now
entered into the anthill shaped cave and are performing secret penance of
the lord of the world and also your lord sripati. This is my strong counter-
proposition.

Notes: In kukke, there is a temple called adi-subramanya where skanda is
worshipped as present in an anthill. From this place subramanya came
over to the current place where he is worshipped in moorty form. Hence
this beautiful shloka by sri vadiraja tirtha.



aﬁﬁwl?ﬁehgﬁﬁ-argvﬁﬁsr
NPT ASTIHZN FATHHS |
e fE AhTuS Icade

Hed FAHAAET FAR AEAA || ¥R ||

O lord kumaara! one who is a friend of sri vishnutirtha munt, one who won
the battle against tarakasura the enemy of the devas, one who is a bee at
the lotus like feet of sri krishna, one who destroyed all the sins, one who is
the lord of the sahya parvata — please give me anna roopi

paramatma who is resorted to by brahma and all others and who is the
destroyer of all the worlds!

Notes:

sri vishnutirtha was the poorvashrama brother of sri madhwacharya. He
was one of the 8 yatis given charge of the worship of udupi sri

krishna by sri madhwacharya. He was also the founder of the sode and
the kukke subramanya mathas. He is even today performing tapas in the
hills surrounding the kukke temple.

srivadiraja tirtha is giving an indication, through this shloka, that the
worship of kukke subramanya takes us closer to the anna

roopi paramatma, who can also grant us abundant anna in this material
world.

T WEHATHIT FEORT FHRITE! |
IATEITAGAE & qaaead afvsar: || y3 ||

Oho what surprise! In this place (kukke) where there is

a samputa (covering) that cannot be opened thereby displaying the
qualities of agraahyatva (non-graspability) and adrushyatva (invisibility)
of lord krishna, does it need to be stated explicitly that scholars are
professing these very qualities of the lord?



Notes: Next to the subramanya temple at kukke, the matha founded by sri
vishnutirtha is present. Amongst the many idols

and saligramas worshipped at the matha is a collection

of vyasamushTis and 144 saligramas that is closed in a sphere like
encasing known as the samputa. It is this most auspicious and

powerful samputathat sri vadiraja tirtha praises in this shloka.

He beautifully likens that the fact that the samputa can never be opened
and its contents can never be seen — to similar attributes of

the paramatma Himself! He further adds to the mystique of the place by
stating that scholars reside in this place and meditate and describe these
very attributes of the lord.

HACIATATAATATE AHSUIAATH |
deqeneTSTa sy Fed gl WqeH || vy ||

That samputa, which has the (saligrama) moorty of lord krishna that
cannot be moved even with great effort, and is the vessel

of krishna’s worship, is resplendent as if it is the heart of sri
madhwacharya himself!

Notes: In this shloka, the importance of the samputa is further described
by likening it to the very heart of sri madhwacharya.

Payasvini nadee

affafe SercraEl @y afeafedr gad |
I A gl IR F Isaalsafa || vy ||

O river payasivini! It is firmly established that the lord of the universe (sri
narayana) is present in you. Otherwise, why would the one dearest to him
(mahalakshmi) be taking avatara on your banks?

Notes:

This shloka is in praise of the payasivini river that flows in present day
Kerala.



sri madhwacharya has declared that sri durga will take avatara on earth
after 36,000 years have passed in kali yuga, in order to destroy evil. He
made this declaration while in sanchara near this river. Hence sri vadiraja
tirtha invokes that topic in praise of this river.

Suvarna nadee
JeTaeggRdl gavll H F U |
N ) ) ~
A SEIATATT Aol TaqA STolle] || ¥E ||

Who can describe, in full glory, the river suvarna, that is born in the heart
(a cave) of the veda mountain, and provides the sound of the burning of
sins, to people who take a dip (bath) in it?

Notes: River suvarna flows near Manipal, Udupi. On the auspicious day
of krishnaangara chaturdashi (when krishna paksha chaturdashi falls on
a tuesday), when anyone takes a bath in the river, they can hear sounds in
the river, just like the sounds of seeds cracking. It is believed that a bath in
this river relieves great sins. Hence this form of prarthana by sri vadiraja
tirtha.

Kumbhasi
AT FFTATe o & sierffer: |
9 FEAGREAARsE, aladafa: || vo ||
O Kumbhasi! you are resplendent as the kshetra of hart and hara. It is here

that the consort of draupadi (bhimasena) shone by becoming a sword
(destroyer) for a rakshasa named kumbha.

Notes: It was in kumbhasi that bhimasena killed
a rakshasa named kumbha. The place is visited by devotees of
both vishnu and shiva. The place is about 25 kms north of Udupi.

TETHE AT ISTATT T |
Iy MawadT R acaegag ast || ve ||



What a surprise! This place, which has a cave as its face, where

the teerthas are verily the eyes, which has the vana as the base, which is
home to the vedas, which is always sought by yatis and which is a gautama
kshetra, is shining just like the body (of gautama muni).

Notes: Kumbhasi is known as gautama kshetra because, as per
many puranas, it was here that gautama rishi succeeded in
convincing ganga during a drought and gave shelter to numerous rishis.

Koteshwara
IE FICRAIEYT M I qHAIH |

quRe fier casiameay JFem || R ||

The enchanting Koteshwara kshetra is resplendent! Just like the enemy
of tripura(shiva), this place too has won over the three cities and even
today captivates us with its dhvajotsava.

Notes: koteshwara is a village north of udupi. It has an

ancient shiva temple. There is a local tradition wherein the

annual dhvagjotsava or the festival is conducted by collecting finances from
three nearby villages namely kandavara, brahmavara and kumbhasi.
Hence sri vadiraja tirtha compares this practice with the victory of

lord shivaover tripura-sura.

aara Rfdsvery fifaeafiaong |
T: FIERIEASHT § & AFfwmys || 9o ||

Salutations to you, O neelakanta! You have come to be known
as koteeshwara since you granted happiness to crores of rishis. How then
can you not be a kamadhenu to me, (though I am just) a single rishi?

Notes: sri vadiraja tirtha praises the great ability of lord shiva by stating
how he got the name of koteeshwara. If one can grant happiness to crores
of people, it is obvious that the same person can grant happiness to an
individual.



KroDa

srsaeieaverd snfa YfFaadiae |
AT AT gfaaT 9 FISCIARATA: || 92 ||

The kshetra kroDa, on the banks of the shuktimatee river, is resplendent.
In that place, the difference between umesha (shiva) and ramesha (lord
hari) is clear to the noble.

Notes: kroDa is one of the sapta mahakshetras in the parashurama
kshetra. It is about 29kms from kundapura on the banks of
the vaaraahee river (known in puranas as the shuktimatee river).

The place has a shankara-narayana temple with the dieties in the form of
a linga.

There is also an ashrama of kroDa muni nearby. It is said

that shankara and narayanatook avatara has hari-hara in this place,
pleased with the tapas of kroDa muni, and slayed two demons
named khara and ratva.

garguuifa derds(al at araeitsat |
RIS Tgesaeaea-ar faaedad || o ||

The two devatas (shankara & narayana) in that kshetra are definitely
personifying the meaning of the vedic shruti “dvasuparna...“. This is
because one of them consumes almost all the naivedya while the other one
is well nourished in spite of not having naivedya.

Notes:

In the idol in this temple, the right portion represents shankara and the left
side represents narayana. The practice in the temple is to offer a lot

of naivedyato shankara. But the idol is unique and it is lean on the right
(shankara) side and fatter on the left (narayana) side.

sri vadiraja tirtha beautifully explains this as representing
the shruti statement “dvasuparna sayuja...” which is an explicit
confirmation of the bheda philosophy of sri madhwacharya.



shankara represents jeeva while narayana is paramatma. narayana does
not need any external agency to keep him hale and happy while jeevas do
need food. Hence.

Afaeraaftiaaid afagieatd aaveqoraia |
frgatateA ey UTHERE o || 93 ||

I offer my namaskaras to shankaranarayana, the dieties who are praised
by hundreds of riks in the shrutis, who find great joy residing in the hearts
of yatis, who are full of abundant and auspicious attributes, who grant
boons to devotees and who are praise-worthy!

YAHGATTTT ATelegooad (hUCRATATHA |
USHAHGHTAIOT AFFARAOT T || 9¥ ||

I offer my namaskaras to shankaranarayana, the dieties who are
resplendent with their trishoola and sudarshana chakras, whose forehead
is decorated with the half-moon and resplendent crowns and who have
lotus like face, palms and feet.

Notes: sri vadiraja tirtha indicates the weapon and crown of
both shankara and narayana together in each pada of the shloka.

ARG eqrargR:-RuaiRwoeRa |
ASTTHAVHAY ATPARTIU Tog || 99 ||

I offer my namaskaras to shankaranarayana, the dieties who have
excellent thighs, waist and prominent navel, who have the snake’s head and
garlands on their chest which is worthy of dhyana, who have the hue

of shankha and cloud (respectively) and who are completely sinless!

Notes: In the previous three shlokas, sri vadiraja tirtha has prayed to
both shankara and narayana together by intermixing eulogies of their
appearance and attributes.



Kolluru

HHIFTHT FATAIPIGIPITRTTRATGT |
AFAFT A ATARIedpoAa ol || 9& ||

Goddess mookaambika, the devi who grants all desired fruits to
the ekantika bhaktas (of lord narayana) with just her compassionate
glance has made all my enemies go mooka (dumb).

Notes:

The sthala purana of kolluru mookaambika temple records an incident of
a danavacalled kamha trying to ask for a boon but being made dumb
by devi mookaambika due to the prayers of devatas.

sri narayana acharya, in his commentary on the tirthaprabandha, gives
the background to the creation of this shloka. He says that some local
people had hid a kid and spread a rumour that sri vadiraja tirtha had
caused harm to the child. Upon the prayers of sri vadiraja tirtha, devi
mookaambika strted appearing in the dreams of the kid and he
experienced lashings and fear due to seeing snakes, and so on. The kid ran
to sri vadiragja tirtha and exposed the people behind the rumour in a public
hearing. The opponents went dumb-founded when questioned by the local
leaders. Hence the nature of this shloka!

Fafaq Ifrear TRAeIl Far:Foe FAMA Hgdsied! |
fruafreaafayt e Feame Fegmag f@enfa || 9o ||

Devi katyaayani, who is especially resplendent (here), is shining like a ball
and, in order to destroy those on the opposite side (of devatas i.e.

the daityas), goes all around the earth, sometimes, and at other times,
rushes to the skies repeatedly.

Notes: The commentary on this work again documents the circumstances
of the creation of this shloka. In a vidwat sabha at kolluru, sri vadiraja
tirtha is said to have compared devi mookaambika to a ball! When all the
assembled scholars were unable to decipher the comparison, sri vadiraja
tirtha explained the comparison in the above fashion!



Sahya parvata

FEAIsTqHe s P araeeeg dedan |

HTATcd T A-HATTded ad || 8¢ ||

O mountain! Although you are called sahya (tolerant), you are

very asahya (intolerant) for those who are sinners. May it remain so! But
then, though you are achala (immoveable), I do not like the fact that you
are chala (unsteady) in my mind.

Notes: sri vadiraja tirtha is praying to the sahya parvata to ensure that
the thought of the mountain always remains in his mind.

Harihara Kshetra

FIIET ergAIarad IS areter
S RCRCILCIEMIR RS EIEN Gl
URACH ATaeTaRehet
gRET a9 IGFHISIGIA AdisfEa || o ||

O harihara! ones who are the destroyers of mura and

(tri))pura (respectively), ones who take interest in the company

of lakshmi and paarvatee (respectively), ones who are radiating with black
and white hues (respectively), ones who are holding the

unbearable chakra and trishoola, ones who are the most supreme and great
teacher (respectively), ones who are pristine and have great fame — I pray
to your lotus-like feet.

Notes:

harthara kshetra is an important pilgrimage place on the banks of the
river tungabhadra.

At this place, vishnu and shiva appeared in a single form to destroy a
demon known as guha who had become very powerful due to the boon
of brahma.



&Y ey dssul s FavasTg A |
Ry faaw & AFRT || g ||

O lord harti! please grant me bhakti towards those feet of yours that relieve
one from the cycle of samasara and grant mukti. O hara! the one who is
dear to gauri, please grant me the fortune of having vairagya.

FaFeT o geArs: aar gRewgst |
HENTATaUeRAEFT A aon forae || &¢ ||

Since that enemy (the demon guha) was invincible by hari or hara alone
(this was the boon by brahma that was honored), both of them appeared
together (on one half of the moorty). If both of them were the same (i.e. if
they had aikya) then the enemy (guha) should have won!

Notes:

sri vadiraja tirtha makes an excellent argument about the bheda concept
of sri madhwacharya’s siddhanta. The demon had a boon that he could
never be defeated or killed if either hari or hara came alone.

Many advaita proponents claim that the form of harihara in this kshetra
symbolizes the oneness of all jivas, including hari and hara. sri vadiraja
tirtha, therefore, points out that if that were indeed true,

then brahma’s boon would have ensured that the demon won, instead of
what really happened!

hari and hara came there together, as per the conditions of the boon, and
NOT as one, thus upholding the bheda siddhanta.

IARIRET: AT AT AT Toaq |
ARFwameret qur gheafaat || &2 ||

Just as shiva is actually distinct (from his wife parvati) and yet appears
together in the form of ardhanaareeshwara (in several other temples),
similarly these two hari and hara are present on one (half) portion of
the moorty.



fAfdy acaenfieg gdwmniAat aam |
aar et esamaAsafit || 63 ||

Just as the medicine known as nirvisha and the poison known
as vatsa reside in the same creeper, similarly hari and hara, although
different from each other, are still residing in the same moorty.

Notes: sri vadiraja tirtha gives the example of a creeper mentioned

in ayurveda texts in which the top portion is a medicine and the bottom
portion is a poison named vatsanabha. Similarly, hari who

is jagatpalaka and hara who is jagatsamharaka are different from each
other and yet are present together in the moorty at this kshetra.

Bidarahalli

AT e ToHIAGHIET TATT
Freft T SERFHHACTATETIH |
VG T TUaFA R
drruforeee shafe R || ey ||

O tirthayatri! In search of siddhi you do not have to go

to pushkara or prayagaor kashi or gaya. Not even to the difficult-to-

reach badarikashrama, nor to the setubuilt by lord rama. Come to the
banks of the tungabhadra river where lord hari is residing in the ashwatha

(pippala) tree.

Notes: This kshetra is in Dharwad district of Karnataka, on the banks of
the river tungabhadra. There are temples of narasimha, venugopala and
other dieties here along with the paada of ashwathanarayana and vishnu.

UEFYTAequle: dafdfgdde]: PIAATTIIEY:
TFHegThralsTaETdafaa: seriReseaned: |



SATCARTYT HFea [EAGUAT NG AT ITSTeICTsTe;
AU HelssTd ThooadAalsiaseardl aare: || &9 ||

Having his (unending) feet in the roots, his body in the middle of the trunk,
his face in the soft top, his shoulders at the root of the sprouts, his
numerous hands amongst the excellent branches, being hugged on either
side by sri and bhoo devi, being worshipped by devatas, always fulfilling
the desires of all noble ones, having extreme compassion — lord mukunda is
always present in the ashwattha tree in the village of venu(bidarahalli) on
the banks of the tungabhadra river.

HEGET FS0T IRUTTT sFeraet
ST TTHCT ATHET |
AT T A =d
I AET dod
Wy ouaay fauf@dses || s ||

O pippala (ashwattha) tree! you have lord krishna in the middle — please
take care of your devotees in all ways. You have rudra residing at the top —
please destroy all diseases of those who serve you. You

have brahma residing at the roots (bottom) — kindly grant progeny (to all
those who seek). Please fulfill all desires!

9~ ~ N

qgT AU wafed genfy s |

N c

Ao e IdRe Al edA=d || &b ||
9 a ~ k)

O (ashwattha) tree! Your leaves are vacillating due to their association with
the pure air which is coming over from the top of the waves of
the tungabhadra river. 1t is as if they are resplendent like radiant fingers



which are engaged in removing, from the root, all of our sins, that have
accumulated over our various janmas.

WA AasifafareaT

YAYGE ARSTElS AR |

GERICE R ECENERER L L))
AT JaRAr a: faar || &c¢ ||

O lord someshwara! my namaskaras to you lord shiva! one who is
enchanting due to white vibhuti, one who shines in the love-filled heart

of girijaa, and one who has a history of granting auspiciousness to the
village of vamshapalli (bidarahalli) which is purified by the excellent winds
of the tungabhadra river.

Notes: This shloka is in praise of the someshwara temple

of bidarahalli village. Throughout the above shlokas, one cannot but notice
the special importance given by sri vadiraja tirtha to the auspiciousness of
the tungabhadra river.

Bankapura

ATFFHISIIEIG AT FhredaA gt
Frrdfiae AR RdaasFRYEcaad |
qgﬁ |3¢\F|¥IJ:IIF|5||EIF|Q°3I ar$|q°15ﬁw
gSHRETe ahalAdslaldd o HATH || &R ||

9

I worship lord keshava, one who bears the shankha, padma,

gadaa and sudarshana, one who is praised well by all the devatas, one who
receives the alankara, pooja and utsavas offered by lakshmanendra, one
who has two lotus-like eyes, one who grants opulence to the town

of bankapura and one who relieves the fears of those who take refuge in
him merely through his humkaara sound.



Notes:

This shloka is in praise of the keshava temple in Bankapura, Haveri
District, Karnataka.

The keshava idol here is as per the specifications in various smritis and
puranas. Hence sri vadiraja tirtha describes it as holding shankha, padma,
gadaa and sudarshana. This is because the keshava form of

lord vishnu holds these 4 in the cyclic order starting with the upper right

hand (moving on to left upper hand, lower left hand and then lower right
hand).

Varada nadee

TALCIAdgShATEaTs fAaTROfH |
T gRESEaRgERdar #a || be ||

I worship river varadaa, which destroys the dushkarmas of its devotees
that accrue in the form of extreme misery and which is forever granting
boons that are liked by haridasas.

Notes: varadaa starts near Ikkeri, Karnataka and after flowing as an
independent river for some distance merges into the tungabhadra.

Madhukeshwara

B RIS ACTUIR MIFYER |
FEAF Scdegaiards dIfe AT || b2 ||

O lord hara! the lord of the suras! one who burnt tripurasura with his
arrow, one who bears the weight of the devotees who sing praises, one who
grants excellent boons to the king of daityas (a daitya by name madhu) —
please take care of me.

Notes: This shloka is in praise of lord shiva, who resides in the form
of madhukeshwara in a temple in banavasi, on the banks of
the varadaa river.

Dharmaganga nadee

¢ gHersa grdltasrgal qEerasiafer |



et 7 AT R 5 || 62 |

O dharmaganga river! one who burns away heaps of sins, one who is full of
excellent waves — please ensure my mind is always rooted firmly in
activities that are satvik dharma.

Notes: This dharmaganga river is a tributary of varadaa river and merges
with it in hanagal taluk of Karnataka.

Shalmalee nadee
74 AEsead Teasadlageagar |
MFMNCIN TRAASET TATSSCHAT Ferafl || v3 ||

May this river (shalmalee) that is very dear to the western ocean always
cause happiness to us. In the waters of this river, on the occasion

of ashtami (gangaashtami), the excellent river ganga becomes visible very
nicely!

Notes: shalmalee river flows close to the kshetra of soda, near Sirsi, Uttara
Kannada district, Karnataka. sri vadiraja tirtha stayed at this place for
many years and used to perform tapas every day on the banks of this river.

AT TATEUIATJatiaatReid |
AR aEiAar gadear FAfT ar || vy ||

In front of her lord (samudra), due to the extension of her charm, her
friend (shalmalee), who cannot be distinguished (otherwise), and
consequently unworshipped, is made worthy of all forms of worship, by her

(ganga).

Notes: sri vadiraja tirtha continues to describe the arrival

of ganga in shalmaleeon gangaashtami at the point of her meeting the
arabian sea. Due to the mixture of salt, the river’s water is unused on all
other days. However, on gangaashtami, people revere the water and
consume it and also worship it. Hence such a description.



Sodaa

AT ATeETA: HIcd FUETHNIHAAGIH |
Fear ARdEH aF Rqamasicaan || vy ||

(The river) ganga, in order to bring fame to the yati of madhwa lineage
(sri vadiraja tirtha), caused the trivikrama (idol) she sent to become the
wealth of the place and cause happiness to earth (at sode), and she also
caused great joy to her father (lord trivikrama), her mother (sridevi,
bhoodevi) and elder brother (sri madhwacharya).

Notes:

sri vadiraja tirtha describes the trivikrama moorty established at Sode,
Sirsi Taluk, Uttara Kannada District, Karnataka, in this shloka.

The moorty was obtained by sri vadiraja tirtha from kashi. Hence the
description with ganga in reference.

The ramaa-trivikrama moorties in Soda was worshipped for a
considerable time by sri vadiraja tirtha.

Since river ganga emerged from the foot-nail of lord trivikrama, the
construction of this shloka is extremely appropriate.

s TERrsEwRISATETtR Aegaty |
AaRATg Ffaarfietevfaftsa Al aar sa==a || bs ||

I bow (always) to lord trivikrama, who holds the enchanting gadaa,
chakra, shankha, padma and akshamaalaa (in clockwise order, starting
from the upper left hand), who is of the hue of moon, all of whose body
parts are charming, one who is always smiling and who was established
by sri vadiraja yati.

Manjuguni kshetra

FegRfARgoiara sher @ar aors |
TATOTER AT UTIeT &7 || bl ||



I worship the lord of shree (venkatesha), one who resides in the enchanting
cave-hill, one who is holding a bow and arrow, one who bestows fortune
and one who always offers himself to the noble.

Notes: This shloka, and the next, is in praise of
lord venkateshwara at manjuguNi kshetra. This place is in between Sirsi
and Gokarna in Karnataka.

It is stated that when lord venkateshwara came for hunting towards this
part of the woods, a sage called tirumala established his moorty here.
Hence the diety wields a bow and arrow.

GAHIIATY qrgHTNfAaTe:

C C Q
FIYTURTHIEHATELIATT: |
Fhedld TRcal ASUATEAFY
TG dIsigaghedl AFea: || be ||

Lord venkatesha, one who is mukunda himself, one whose feet are adorned
with sandals, one who bears an arrow, chakra, excellent shankha and a
bow — went around the entire earth in order to hunt those animal like evil
souls, and then resided in the temple at this most enchanting place

called manjuguNi.

Yenabhairava Kshetra

g Mg fAgaecgaem: |
TUN 39 HAMACT d AaTsTAUEREH || bR ||

I offer my namaskaras to that yeNabhairava, listening to whose terrible
roar (bhairava-naada), the groups of sins always run away due to fear just
like a herd of deer (yeNaa) run helter-skelter.

Notes: This shloka is in praise of the bhairava temple in Yaana, Kumuta,
Uttar Kannada district, Karnataka. As of today, it is a very popular tourist
spot due to a steep hill that attracts nature enthusiasts.



At the base of the hill, there is a cave in which a temple of shiva, in the form
of bhairava, exists.



Gokarna Kshetra

¥ oo yeusIRedadiEdchaTasenrRT I

¥ FEfFawErom: qafaT: Isdfea ar afaer |
THled desfiseary aud agfa o aree
AMeMroiFarear Read aa: @ ailfea: || co ||

The lord of gauri (lord shiva), who is residing, in excellent form, in

the kshetra of sri gokarna, is secretly teaching bhoodevi that she should
very quickly fulfill the desires of all those people who are always engaged in
the remembrance of the lotus like feet of sri vishnu and are engaged in their
own karmas towards that (worship of vishnu) and who have immense and
special devotion in him (vishnu) and who, with clean hearts, worship me as
well (i.e. shiva).

Notes:

Gokarna is considered as the ‘ear’ of mother earth. It has a sri rudra temple
as well. Hence sri vadiraja tirtha has composed this excellent shloka
describing the teachings of rudra to bhoodeui.

rudra is the highest vaishnava. He gets immensely pleased with those who
worship vishnu through him. The same has been highlighted in this shloka.

The srimadbhagavata declares “vaishnavaanaam yathaa shabhuh®
MFHUTHAAZI: T gUPdloTal FahRHAT: |
MR OTHATAT ATFFTITAR
AT ST ) || ¢2 ||

The one who grants great pleasure to ambikaa (parvati) i.e lord shiva,
whose body is decorated with gokarna (another name for serpents — since
their eyes function as ears also), is causing

this coastal kshetra of gokarna to shine resplendently as if he is returning a
favor.



Notes:

In sanskrit — the word gokarna also means serpents — since their eyes
double up as ears (in terms of serving the purpose). Hence that
interpretation has been used in this shlokaby sri vadiraja tirtha to describe
the diety of shiva who resides here.

Since he is by name gokarna, shiva feels like returning a favor to
this kshetra which is also known as gokarna and hence he has bestowed
great radiance to the place!

qufegaol MFHUNHR ARHITH |
HATT T A T HAEIAT AFHT || R ||

O lord shankara! one whose hue is that of the full moon, one whose form is
like a cow’s ear (referring to the idol in gokarna), one who is terrible

to manmatha, one who is dear to bhavani — may you be the reason for me
gaining (all) auspiciousness.

Notes: The word maara here denotes manmatha who was burnt to ashes
by sri rudra.

geeTen faeadal gaRagereeaaAtaeragdr
dEATG AEATAYlsE A §fa gt FoseATAgary |

RICETE  E R I L IR LI L Lo UL
A Rreeforrer: wRerg wad qR A || ¢ ||

In order to tell the world — “I am the causer of obstacles to all evil people,
and the remover of all troubles to noble people who are engaged

in punya work and therefore I am known as vighnaadhipa” — the son

of gauri, lord vighnaadhiraaja (ganapati), brought obstacles to the wish
of paulastya (ravana — the one who was born in the family of

sage pulastya) and causes fulfillment of all desires of suras and munis. May
he (ganapati) always grant me lot of fortune!



Notes:

sri vadiraja tirtha prays to the ganapati established in gokarna in this
shloka.

The sthala purana of gokarna narrates how ganapati caused the atma
linga of shiva to be left back in gokarna itself by ensuring ravana does not
take it over to lanka.

Hence the emphasis on how ganapathi causes obstacles to dushTa jana.

Kolhapura

HATATAATITATH e T |
AT FIogTqRai qacifa fragad || ¢y ||

What is so surprising with the fact that goddess ramaa (mahalakshmi) is
residing in kolhapura kshetra, a place which is full of numerous lakes each
of which have numerous lotuses?

Notes:

Kolhapura kshetra is a very pious kshetra and is about 60kms from Miraj in
Maharashtra.

The place has numerous lakes, and the pancha-ganga-
teertha (rivers shivaa, bhadraa, bhogavatee, kumbhee and sarasvatee)
which are full of lotuses. Lotuses have special sannidhana of mahalakshma.

sri madhwacharya has mentioned this place in his mahabharata-
tatparya-nirnayaalso. He has highlighted that it was at this place that
lord krishna killed shrugaala-vaasudeva.



CHATATs s TATAT I el (Ao [ AT ATaE AT Feod:
TATATEAT ATEATS ot (cl [AcROTRIF ATl AT Jalee: |
AdTssATATCGaaSTHTSTdd: AIR IR |
HTAT ATAMERIAdIeHATsHIETId T || ¢o ||

May goddess mahalakshmi — one who is meditated upon in the heart by
those knowledgeable devotees who are worn out due to anguish in their
hearts for want to wealth, one who is known by many famous names, one
who has the ability to grant opulence appropriate with the names she is
known by, one who emerged from the ksheerasagara, one who is the
mother for chaturmukha brahma, who emerged from the Lord’s navel, and
other devatas and humans, one who has lotus like feet that are worshipped
by devatas and munis — be the reason for me having abundant prosperity!

Taapaa nadee

FY AMAITAYT dsF draear fa TAT: |
FIATIYEIRAITEAd Heareard: || ¢& ||

O mother! (taapaa river) — that doubt which I had, about how one who
remedies troubles (taapaa) can be called as taapaa (trouble!) has been
removed after getting to see you, the giver of trouble to sins, over here.

Notes:

sri vadiraja tirtha, in this shloka, gives an excellent explanation about this
river is known as taapaa though the word itself primarily means troubles.
The river destroys the sins of the devotee. In that sense, it gives trouble to
sins themselves, and removes them. Hence the name.

This shloka, of course, is about the Tapti river. It is also known by the name
of tapee. It originates in the Vindhya hills and joins the arabian sea near
Surat, Gujarat.



Narmada nadee

FATGIEAATAV AT FFAAfAcdTore: |
e AARRT gl o9 a1 A || ¢o ||

I worship that narmadaa river which, by the mere act of taking a dip in it,
grants the opportunity of enjoying charmful conversations
with apsaras in swargaloka!

Notes:

Narmada river originates in the Vindhya hills at a place
called amarakanTaka and joins the arabian sea at Bharuch.

It is also known as mekalakanyaka and revaa.

The harivamsha records that narmadaa is the manasaputri of
a pitru called somapa and she married purukutsa belonging to the solar
dynasty and obtained a son called trasadasyu.

Prabhasa Kshetra

FLEAANGLOATSAT HFIN TATRFY: |
YHTHTEAT dersiifar TerTss® & aar ofa: || ¢¢ ||

This prabhasa kshetra, at which place the

rivers sarasvatee and hiranya have their confluence with the western
ocean (arabian sea), is extremely resplendent — this place is verily bringing
radiance to the entire earth.

Notes:
This prabhasa kshetra is one of the holiest places on earth.
This place is today known as somanatha, in Gujarat.

Three rivers — sarasvatee, hiranyaa and kapila join the ocean in this place.
This is the place where lord krishna caused the end of the yaadavas. This
place ought to be remembered every day.



STOTYAITEFATAT rorergan fsnfa ar |
TITST TAGHTOA FOUTRITAREAE || <R ||

The pond baanaganga, with its pure water, which came out due to

(lord krishna)throwing away the arrow, with its water bursting out of the
earth, removes the sins of those who (even only) remember it — is glowing
excellently, just like the great fame of lord krishna.

Notes:

The place banaganga is today known as bhalukatirtha and is in prabhasa
kshetra. It was this place that the hunter named jara shot an arrow at

lord krishna. Lord krishna removed the arrow and threw it, the mere touch
of which caused a pure water-spring to come about.

This place also has a peepul tree which is identified as the one under which
lord krishna was seated when the hunter shot at him.

Even though the pond is a very shallow one, its water is always crystal clear.
Hence sri vadiraja tirtha makes it a point to describe it as swacchaa.

Dwaraka

fregrsrr gAY s
FifSiea FeaeadeT Teliesder |
I RfmAageRe AT
AT gaRSCAdqAdH g : || R0 ||

May the kshetra of dwaraka — which is without a parallel, where

lord hari in his trivikrama avatara, came over from the house

of baleendra after rupturing the earth with his efforts although the earth
was dense, and has established himself — grant all the

desired purusharthas (desires related to dharma, artha,

kama and moksha).



Notes:

sri vadiraja tirtha spent a long duration of his life at Dwaraka. He
gave vaishnava deeksha to many over here. He has therefore composed
many shlokas in this work describing Dwaraka.

Dwaraka is one of the mokshadayaka kshetras in bharata varsha. Earlier
it was known as kushasthali. Upon the prayer of devatas, lord vishnu, in
his trivikrama avataracame over from the house of king bali and killed

a rakshasa named kusha. This is the background for the above shloka.

The original Dwaraka was an island city. The kshetra on the coast known as
Dwaraka now is the original kushasthali.

Aferar fGoga Fifdeaafasa: |
T: FU SARCEAT T Auperryes || ¢ ||

The eminent lord trivikrama, whose fame is glorified in the trayee (the
three vedas — rik, yajus and sama), killed the asura named kusha and
converted this land (named kusha till then due to the asura’s name) into

a vipra-kusha-sthala (land pure enough due to the presence of kusha grass
so brahmanas can perform their yaagas).

Notes:

sri vadiraja tirtha shows his remarkable sense of yukti here. He says
earlier the land was known as kusha due to the asura of the same

name. However, after his killing, lord trivikrama purified it with his grace
and the place became plush with kushagrass. So the name kusha-

sthala continued to remain in vogue!

Fres wat gF: AR eWIEaTHd |
AfdFatscaal AfATasAFaIsHad ||’ ||

This lord trivikrama, even though he is sagada (with
a gadaa called koumodaki), he is yet agada (like a medicine) for samsara.
Although he is trivikrama (one who kept his feet in all three worlds) yet



when it comes to the manas of great yogis he became avikrama (one who
cannot keep even a single step away).

Notes:

sri vadiraja tirtha shows extraordinary poetic skills in this shloka.

Lord vishnupossesses a gadaa known as koumodakee. However for those
suffering from worldly misery, he becomes agadaa which in sanskrit means
medicine.

Similarly, although he can reach where ever he wants by virtue of

being trivikramawhen it comes to true yogis he becomes so tied up with
their devotion that he becomes avikrama i.e. one who cannot move (away
from their hearts) at all!

Gomati nadee
AFTERUTFHSRE R > SATNAAH, |
MAAATRACT st araagTag™ T || 3 ||

I pay my obeisance to river gomatee, the consort of the ocean, one whose

water has been made resplendent by the dust that emerged from the lotus
like feet of lord krishnaand one which provides relief from the three types
of troubles (aadhyaatmika, aadidaivika and aadibhoutika)

Pedbd AdFa e edlegadn ddr |
FoadTfagIaga qos Teadsfaen ||y ||

Due to the grace of this river (gomatee), which has been embraced by the
ocean’s waves that are composed of flowery white bubbles, one gets the
otherwise not-so-easy pleasure of one’s spouse’s embrace for eternity.

Notes: A snana in gomatee river grants soubhagya for a woman. sri
vadiragja tirtha describes the same in this shloka by comparing the
confluence of the river with the ocean in the above manner.



Chakra teertha

THAIdET AfgAT afoig Fer aaa |
IRGAAN T QAU Aeaafeear Ry ||

Who can describe (well) the greatness of chakratirtha? Because this place
makes even a stone worship-worthy by all, due to its association.

Notes:

Chakratirtha is a location on the coast near Dwaraka. On this coast, the
special shilasknown as chakranika is available. This stone is very pious and
is worshipped by vaishnavas just like saligrama.

sri madhwacharya has elaborately described the greatness
of chakranika in his work krishnamruta maharnava.

Ay gRgaEr Aaaaefsaararcad
A HARgUTE 3 I Seagh: |
UgaEgrRug faenfa afdg & o offF || <e ||

This kshetra, by name shankoddhaara — where lord murahara (krishna)
lifted the shankha with great love, as if to show everyone that (just like he
lifted the shankha) he will cause the upliftment, from samsara, of even
those who are surrounded with great sins and those who are immersed
deeply in wordly affairs, as long as they are pure by nature — glitters in the
whole world!

Notes:

Shankoddhaara is the place where lord krishna lifted
the paanchajanya shankha after killing the asuras by name panchajana.



paanchajanya shankha was surrounded by the asuras, and it was
immersed deep in the ocean. But by its true nature, it was very pure. Hence
lord krishna lifted it out of the ocean. Therefore, sri vadiraja tirtha uses
the same examples here to show how lord krishna will lift people out of
their miseries and deep sins as long as they are satvik by the true nature of
their soul.

oremet frerhrge faaqe Regeaamian |
Ftd IgaeadIhIGdAHald g,
MATegarsoraT RAeAd daraaTead@=d || ’0 ||

gopichandana when pasted on the forehead causes the various writings of
the creator (brahma) itself to be erased; when worn as a tilaka for
decoration makes one a great scholar; when adorned as a straight mark
manifests as the stairs to vatkulNTa [Oka and destroys

the taapatraya; (such a gopichandana) is remarkable!

Notes:

In Dwaraka, the gopichandana which is worn as a vaishnava mark is
available abundantly. The same is praised here by sri vadiraja tirtha.

About 20kms from Dwaraka is a place called gopitalaab. It is here
that gopichandana is available. There is also a gopinatha temple here.

gopichandana is essentially the mrittika on which lord krishna walked
around. Hence it is extremely pure and revered.

Siddhapuri Kshetra

fer Regd o Rt afFagd g |
T Reget 7 Regamd w3 ||

The siddhapuri kshetra, where humans definitely obtain vaikulNTa
[Oka and where the bindu sarovara is resplendent, is shining



magnificently. Even a drop of punyaobtained here becomes massive like an
ocean.

Notes:

Siddhapuri is also known, nowadays, as matrugaya. It is located about
100kms from Ahmedabad in Gujarat.

The place has two lakes known as bindusarovara and kapilateertha. It was
in this place the avatara of vishnu as kapila muni took place. Since kapila
muni gave upadesha to his mother here, it is also known as matrugaya.

Pushkara Kshetra

drecad fid geat Acdgsa |
fagteaa armelt awRY Icasiaer || /R ||

This teertha (pond), by name pushkara, is the best amongst tirthas and is
beyond any human’s ability (to have created). (Because) lord varaha,
although always residing in the ocean, entered this sarovara.

Notes:

This pushkara kshetra, is about 11kms from Ajmer in Rajasthan, and is one
of the eight swayamvyakta kshetras. This place has been mentioned in
the mahabharata and the padmapurana.

This place was constructed by lord brahma. Hence sri vadiraja
tirtha describes it as martyadushkaram - that which cannot be
constructed by any ordinary human.

Puranas mention that lord varaha, after killing the asura hiranyaaksha,
entered this teertha and went towards his abode.

It was at this very place that lord krishna killed the two daityas
hamsa and dibika and also destroyed their army which was
17 akshouhini in size.



|| 3fer sftarfeRrer sherorga didvesd afRes e ||

|| Thus ends the western (first) prabandha in teerthaprabanda, composed
by sri vadiraja tirtha sricharana ||



Uttara Prabandha



|| A gIAAEATAT T THGSUAEadTcHS A agHgadlay 78 ||

Krishnaveni nadee

IHIEToT FIfESTeAFAGSHATALTOH || ¢ ||

I bow to that krishnaveni river, which grants auspicious lineage and
which relieves one of the sins of crores of janmas even if one merely
has darshana.

Notes:

krishnaveni is a confluence of krishna and veni rivers. It originates
at mahabaleshwaranear Pune and joins the bay-of-bengal near
Vijayawada.

It is one of the mahaanadis of bharata khanda.
TG FodNTd YT T TEFed FeTH |
Agpeorafor ararfer a1 @ quaafd gaeq || 2 ||

O krishnaveni river! you are indeed blessed! You, when worshipped
under the headship of brihaspati, convert paapa into puNya. This is
certain!

Notes:

When guru enters kanyarashi, worshipping krishnaveni river and
taking bath in it is very auspicious. The same is being highlighted here
by sri vadiraja tirtha.

shastras dictate that when such a ritual is being observed, sage
brishaspati and others must first be offered arghya and
other upachaaras.



& quinfar & Fvor @ Feorer wfFafte |
I FAEAGGIFA! J qFHTEaAGAFad || 3 ||

O krishnaveni! How do I describe the presence (sannidhana) of
lord krishna in you? Because when your full name (krishnaventi) is
uttered, you are obtaining an address in the masculine only!

Notes:

This particular river is a confluence of two rivers krishnaa and vENee.
Therefore, when the name is derived from these two feminine words, one
would expect the final name to be feminine as well.

However, the name of the river is krishnavENee and
not krishnaavENee. In other words, the name is masculine. This is due
to the rules of samasa as elucidated by Paniniin his sutras (3/3/8).

This grammatical intricacy is wonderfully explained by sri vadiraja
tirtha in a devotional sense by saying the name has turned masculine
because of the auspicious presence of lord krishna in this river!

AFRTOr FeAOT I caHgHaEH |
AMFeoraumFne #iFd sFaERels || 8 ||

O auspicious krishnaveni! I shall, always, plead from you the grant of
extreme devotion, in the lotus-like feet of lord krishna, who is the one
who relieves the fears of samsara of his devotees.



Pandarapura

shefiregaasRasRaT
fradRareRsTeSTes |
&1 gfaaAgAagATAaIsiEA || 9 ||

I shall always take recourse of the holy pundarika

kshetra (pandarapura), in which lord sri panduranga resides;

(this kshetra) relieves the troubles of all sins committed by humans due
to the winds which make contact with the pure waters of the bhimarathi
river.

Notes:

Pandarapura is about 60 kms from Solhapur in Maharashtra. It is
a punyakshetrawhere the river bhimarathi flows and is also where
lord panduranga (pundarikavarada) is present.

In the madhwa lineage, pandarapura is a very important kshetra.
Numerous haridasas have visited and stayed at this place and have also
obtained their ankitanaama in this place. There are hundreds

of dasarapadas written in praise of pandarapura vittala.

G G GRS (NECICIETIENE T IR EE

UEFHISIAE Agrhafed: AR-dIdgS |

T & FRATT T sfAaT GERAS 9
frameifa & dacaefes Faaean Rea: || & ||



“Being on the banks of this pious river, having given up all desires on
material wealth, having embraced detachment — (you) emboss yourself
with my signs (shankha, chakra) and medidate well on my lotus-feet;
After that, the troubles of this world shall only reach till your waist;
otherwise I shall punish you” — sri vittala is giving such a message
everyday through his pose only!

Notes:

srivadiraja tirtha gives a beautiful commentary on why
the vittala murthy in pandarapura is in a certain way. He highlights the
philosophical meaning behind the appearance of the murthy.

The lord’s idol is near the banks of the river — hence one must always
reside in pious places.

vittala isn’t wearing any dress — hence one must give up all material
desires and show virakti.

lord’s murthy has shankha chakra mudras — hence all must adopt
these vaishnavasigns.

One finger of vittala is pointing to his feet — reminding devotees that
they must all always meditate on his feet.

vittala is holding his waist with one hand — telling devotees that those
who do bhakti in him shall never face wordly problems beyond a limit.

vittala has placed a stick between his thighs — warning people that if
they don’t follow the noble path, he shall punish them.

qaTaeTedgeaurser: saforgaieadsedssy:
LRIE; ToTgH: |
MUTeTaTe: FIAT F9T 7 AU g T || b ||
Lord panduranga, the dear kid of gopala, one who has an eye-glance
that can effectively destroy the chain of sins, one whose knees and thighs

are always worshipped by the lotus-like hands of sri (mahalakshmi) —
may such a lord himself be pleased with me, out of compassion!



uraTAGIg rrsyeeyEt:

I RATAYH YL TRETSH |

ATITAIAAA TFUTTHIOT
MYTeraTer=RomF e Bratsf || ¢ ||

I take shelter in the lotus-like feet of the dear son of gopala (krishna),
who is capable of relieving all sins, who is wet with honey-like-beauty
that is always absorbed, again and again, by devotees like bees, who rids
one of the tapatrayas and whose hue is like that of the setting sun.

Godavari nadee

RyNeasradFadRIIAT

9 9 9

ferfaaraqererFoT FEan: |
- CCE R RIE R ITCEEIERIED)

Meradl YoFd ARGET=T: || 2 ||

May the godavari river, whose banks are full of the groups

of brahmanas, rishis and devatas, which keeps away sins which
approach it in the form of dust, grass and sand, which rids the entire
world of its pains with its sweet water, and which is auspicious — cause
our upliftment!

Notes:
Godavari is one of the sapta mahanadis of bharatavarsha.

Amongst the hierarchy of rivers, godavari comes second after ganga. It
originates in the tryambaka hill, near Nasik, Maharashtra.



rishi gautama was once convinced by some rishis that he killed a

cow. rishi gautamathen performed a penance of lord shiva and as boon
asked for ganga water. He poured the same on the body of the cow,
causing it to come back alive. That small puddle of water flowed as

river godavari.

godattam vaari iti godaavarti!
frsftua gt 7 aerw I |
MG FATAGS fEer Feorare
wiFa fRfFafa o= glFasa || to ||

O godavari! you always relieve (us) from troubles, don’t you? You also
grant lot of punya; You do so (even more) when devaguru (brihaspati)
is in simha rashi. Yet I do not seek them; (On the other hand —

O godavari) one who grants everything! please bestow on me devotion at
the feet of lord krishna, detachment from worldly life and mukti after
life!

3G UTANSIT AT MSIMEARIRETsTaR |
TRIT, FATAIEr e e FT Fer || ¢2 ||

May that godavari, which is known as dhavalaganga in the beginning,
as gangaadvaara in the middle and as kushaavarta at the end, always
be reason for my happiness!

Notes:

godavari, when it appears as a pond on top of the trayambaka hill is
known as dhavalagangaa. Later when it comes down the hill and forms
two ponds known as varahatirtha and narasimhatirtha, it is called

as gangaadvaara. The region where rishi gautama made it flow over the
cow’s body is known as kushaavarta.



Hence sri vadiraja tirtha prays to the river in the above manner.

Yamuna nadee

Fifafes caAuTfeadaA Y qd: Fear gfaATeA=

g A9 Farsf A=A a9 argiied ufe |

frrq afiruaiftarafarare dear sisafaar
oo iR FifAelerefe: doaer va egae || R ||

O kalindi! even if the people who take shelter in you are full of sins, you
convert them into ones with pure hearts; you never allow them (the
devotees) to go your brother’s house; on the other hand, out of affection,
you ensure they always reside in shvetadweepa that is in

the ksheerasagara; it is indeed well known that when the husband has
attachment towards his wife, the interest of women always remains
towards him!

Notes:
Yamuna river is also one of the saptamahanadis of bharatavarsha.

It originates in a mountain known as kalinda. Hence it is known
as kaalindi, as referred to by sri vadiraja tirtha here.

harivamsha narrates that yamuna and yamaraja were born as twins
to suryaand sanjna deuvi.

The origin of yamuna river is known as yamunotri. It is about 100kms
from Dehradun.



Prayaga Kshetra

v soiigarcl giFawmof |
HATA R AATGE AT EHTA IAATTAT || 23 ||

May this triveni, who is like a pair of scissors for heaps of sin, who
grants mukti burn away all my evil sins, just like the sun burns (melts)
away mounds of snow.

Notes:

prayaga kshetra is also known as triveni sangama. Here, the
rivers ganga, yamuna and sarasvati enjoin and proceed towards the bay
of bengal.

This kshetra is known as the teertharaja, the king of tirtha kshetras. It is
held a notch higher than even the sapta mahaakshetras of ayodhya,
mathura, maayaa, kashi, avantika, puri and dwaraka.

sri vadiraja tirtha spent a considerable amount of time at this place.
Towards the end of his work — lakshaalankaara — he has mentioned that
when he was meditating at a place

called sandhyamatha in prayaaga, sri vedavyasa appeared to him and
instructed him to compose the lakshaalankaara work.

The mahabharata documents that brahma performed a yaaga at this
place. Hence the place derived the name prayaaga.

YIARATYE] sERAEIR AR |
yFseAnraeRdl FeAed & wEAta: || ey ||

May lord prayaaga maadhava, whose one-time remembrance is itself
equal to an excellent yaaga, who is the very ocean of compassion, always
reside in my heart.

Notes:

This shloka is in praise of the veni-maadhava temple at prayaaga.



Ganga nadee

@ Y gEEdfa RAfdd aqgersram
WICATSYTEYAIIGHSIATEAT GRATSATH T |
HiaoiiereregadcT flear awsi: R:agrars

AT fRfaAvsa faadt geersTasfiseyer || e ||

O tripathagaa! it is (now) known that you have great compassion over
the helpless; Because even though you have had the shelter

of brahma’s hand and then had the great glory of obtaining union with
lord achyuta’s feet; even though you reached the swargaloka; (though)
you reached the peak of the golden crowned meru parvata and felt great
joy; (and) reside on the head of lord rudra — you are here in our land to
grant us all our desires!

Notes:
River ganga is the holiest river on earth.

When lord vishnu as trivikrama grew humongous and lifted his foot to
measure the upper lokas as part of the daana from bali, the foot
encompassed satyaloka and the aperture of brahmaanda cracked. The
water which then entered brahmaanda was collected in

his kamandala by brahma and he then worshipped the feet of

lord vishnu. That water flew as river ganga.

Subsequently ganga then entered meru parvata and then rudra bore it
on his head. Hence he is known as gangadhara.

Due to the tapas of bhagiratha, ganga came down to earth.

Since she also flows in all the three lokas — swarga,
bhumi and paataala, she is known as tripathagaa.

On earth, she originates in gomukha, about 30kms from gangothri, in
Uttarakhand.



All the puranas and itihasas sing great praises of this holy river.

et IEAATEAHTRIHGHT AT TEFa=itel &l

NN T IS FATTHATA A AT T |

Ied AFHFIGTeTITT AV IsaeTs S T
SIARFY WEadAdIaag3a AZMsTEd a1 || 26 ||

River ganga, who in the beginning appeared reddish-blue due to the
radiance of the upper and lower parts of lord hari’s feet, who then in the
middle appeared reddish blue in swarga due to the complexion of the
glance of the devata stree and the kumkumaaround their breasts, and
then appeared reddish blue (again) in the end due to the splendour of the
locks of lord rudra’s hair and the rows of snakes around his neck,
appears as if she has always been together with (the

rivers) sarasvati and yamuna.

Notes:

At prayaaga, river ganga who is whitish joins sarasvati who is reddish
in hue and yamuna who is dark in colour to produce a reddish-blue
appearance. sri vadiraja tirtha uses the utpreksha alankaara to
describe the divine appearance of ganga at prayaaga by saying she
appears in the same colors throughout her journey from lord hari’s feet
till she reaches prayaaga.

HAAEATE ooy IAEe=AR Faydf
TIEHAT Y GUUETOTRITGT AT a9 |
af§ cal WRIcASTRYfAS Jafea fF & ga:
alg: fF o Fe: Faea o guEfar aRar || to ||



O divine river! Is your contempt towards me due to me being ignorant?
Or because I have wronged noble people? Or is it because I called out
non-existent faults in vaishnavas? In that case did the mounds of bones
of the sons of King sagara know you? Did not the sons

of sagara misbehave with the lord (kapila avatara of lord vishnu)? O
Mother! Did not the sons of sagara wrongly accuse lord kapila of
stealing?

Notes:

sri vadiraja tirtha uses the incidents that led to the arrival of ganga on
earth to describe her greatness here. He asks the divine river to bless him
(and other devotees) even if there exists ignorance or mistakes have been
done in the past or even if wrong words have been spoken.

He is highlighting the fact that a dip in the ganga relieves one of
ignorance, past sins and doshas accumulated due to wrong speech.

HREATeTTeN AR deTeraTaar &
AfTed SgeIfAcaHeaT ad B SEafy |
HATATIA SIS AR oA 31 Alocl! HHA

o9 & 9 AAUSYIT TFAsraigd Toid || 8¢ ||

O jahnavi! has my manas been ignored by you, claiming it to be too far,
when you, the pure one, have arrived all the way from brahmaloka to
this earth? O ganga! has the small amount of the sins in my heart, which
are already trembling (due to your mere remembrance), been considered
as too much by you, even though you have arrived after piercing the
entire range of excellent mountains that are considered impossible to
split?



Notes:

After the gushing ganga was consumed by sage jahnu, it was
subsequently let out from his ear. From then on, ganga is also known
as jahnavi.

sri vadiraja tirtha here describes the greatness of ganga in two different
ways and then by taking poetic liberty questions ganga on why she has
not yet rid him of sins. ganga has flown down all the way

from satyaloka. Hence it is a trivial thing for her to enter our hearts.
Similarly, ganga navigates through the tough himalayas, carving her way
all through. So to cut through our sins is again very easy for her.

FfeyFaaATET: 6y 99 AT:vecd T
et 7 fraegaer a9 AeaAmRNfSeE |
deacAITY Haves ] Wl HaetalsE o f&

HEATGHT of A YGIEAra g Irgisf@arduea || ¢ ||

O ganga! has your strength, with which you granted great welfare (to the
sons of sagara) by mere contact of the bones, been exhausted? Isn’t the
city of achyuta(vaikuNTa) very wide? (and yet) there isn’t space for me?
Is the path (to vaikuNTa) filled with troubles? Have I not taken birth in
the lineage of the noble? O mother! due to what reason are you not
granting me the position (in vaikuNTa) which can bestow me all
(purusha)arthas?

Notes:

srivadiraja tirtha, in this shloka, is highlighting the fact that ganga can
aid in obtaining mukti (primarily by destroying our sins). Hence he prays
to her by questioning why she is delaying the same.

He also indicates in this shloka, the fact that only those who are sajjanas,
whose sins are all destroyed, and who have done great penance
obtain vaitkuNTa.



¥ TS a9 PAASRAR FHT Ao
FISHIGH ToE TAFAATHIVER qF: |
ARSME TAAfergeia T Fefed dsed Jard || 0 ||

O gangal! those (people) who realise that you, having a form —
possessing lotus-like soft feet, thighs resembling plantain trees, girdle
with fine interleaves, slim waist, garlands which are spread over dense
breasts, hands which are well decorated with excellent rings, armlets and
loops, a mild smile, shining earrings — are distinct from the water — will
also be distinct from fools.

Notes:

srivadiraja tirtha highlights a very important tattva of madhwa shastra
in this shloka. The devatastree ganga is distinct and different from the
physical water that makes up the river. gangadeuvi is

the abhimani (presiding) devata (diety) of the river. Knowing this
distinction is important since it is part of the pancha-bheda philosophy
of all shastras.

Knowing paramatma, jeevas and jaDa (material world) are all different
from each other is a very important requirement for obtaining mukti.

AeREoREAN A RwIsaTH
T A1 FREFE R Mg |
JuiiameafegATUaa eI saued feufd
I R TgsYAIsTY qufa dagAeseaat || ¢ ||

O ganga! your father, (lord narayana), is residing in your banks, in
numerous forms such as narayana, rama, gopalakrishna, hrishikesha,



hari, varaha, sri kapila (son of devahooti), venimadhava,
bindumadhava and others, as if he is incapable of staying without you.
What more — isn’t he staying even in your husband’s house?

Notes:

There are various tirthakshetras on the banks of ganga where lord
narayana’s special presence exists.

In badari he exists as narayana.
In prayaga he exists as rama.

At the confluence of alakananda and bhagirathi, he resides
as gopalakrishna.

At a place called tapovana he resides as hrishikesha.

At hastinapura he takes the form of govinda.

At vyaasaashrama, he resides as sri vedavyasa.

In haridwara, he is present as hari.

In sookara-kshetra, his shwetha-varaha form is present.
In prayaga, he is resident as veNimadhava.

In kashi, he is present as bindumadhava.

It is of course well known that lord vishnu resides in the middle of the
ocean. The ocean is the husband of ganga (and other rivers). Hence sri
vadiraja tirtha ends this shlokaby saying he is residing even

in ganga’s marital home.
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O gangal! 1 realised the truth that you grant victory to those who belong
to the community of sajjanas; but never to sinners; You do this by
granting increasing punya, that which cannot be earned even with crores
of yagas, to those who obtain darshana of your praiseworthy waters and
perform your dhyana in their hearts and sing your praises; You also do
away unlimited sins (of the very same noble people).

Notes:

sri vadiraja tirtha is indicating here that visiting ganga, taking bath in
her waters, meditating about her and singing her stotras fetch
extraordinary punya and burns away immense sins.

Kashi Kshetra
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The lord of sati (lord shiva), even though he is a resident

of roopyaachala (kailasa) and though his mind is always towards the
daughter of the lord of the himalayas (parvati) due to her immense love,
is residing in this city known as kashi, which is in the middle

of asi and vaarana (rivers), although it is occupied by pretas.



Notes:
kashi is one of the seven mahakshetras of bharata khanda.

It is also known as varanasi since it is located in the middle of two rivers
— ast and vaaraNa.

lord rudra resides here. It is also very well known for the temples
of bindu madhava.

kashi is the oldest living city in the world. It is mentioned both in the rig
veda samhitaand the shathapatha brahmana.

Since kashi is the most appropriate place to spend the end of ones life,
and consequently a lot of the post death samskaras are performed here,
it is known for preta kaaryas. Hence sri vadiraja tirtha highlights the
same fact in this shloka.

The skanda purana mentions that one has to constantly keep saying “I
will go to kashi; I will settle in kashi” — this itself will fetch the punya of
actually residing in kashi.

¥ faegamye: TREfAsT et |
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May the most capable lord bindu madhava, whose mere sight can reduce
the massive ocean like samsara into a small bindu (drop), protect us!

Notes:

Lord madhava blessed a rishi called bindu in kashi. Hence the diety is
known as bindu madhava.



a A & ¢ |fa gfad o F@esan
AR YRaH Fafeaardea
SN dcHIgTfoota gfafes 9T & Ao gsora: || 9 ||

“O hara — please rid me of my doshas” — stating in this

manner, chandra, who has marks in the form of a deer fell at your feet as
if he were your nails; By holding a deer in your hands, you are stating
that you have rid him (chandra) of his doshas; Having him on your head
near ganga is as if stating you have purified him; The snakes in your
hair-locks are there as if to declare (to everyone) how chandra has been
rid of his sins; May lord mrutyunjaya, who has placed him (chandra)
thus, always protect (us).

Notes:

In this shloka sri vadiraja tirtha describes the various names of
lord rudra who resides at kashi.

rudra has chandra on his head. Hence he is chandrashekhara.
rudra has snakes on his hair. Hence he is nagabhushana.
rudra holds a deer in his hand. Hence he is yeNApANi.

rudra has ganga on his head. Hence he is gangadhara.
Alel FeeIoEY Grahdad IEATTEROT: AT
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One who, on the head, always has water from His feet; Who has, on the
forehead, the dust from His feet; Who bears, in the ears, His stories
always; Whose name always resides in speech; Who holds, in the heart,
His form always; Whose stomach is always full of His naivedya; Whose
waist is without clothes only for His tapas; Who is always

in vyaaghrajina for such a tapas; Whose feet are meant only for walking
in His cities — Isn’t such a shankara always His attendant?

Notes:

In kashi, lord rudra is always walking around chanting the name of
lord rama. The srimadbhagavatha declares that shambhu is the
foremost vaishnava devotee.

Hence sri vadiraja tirtha highlights this aspect of rudra in

this shloka. Since every activity of rudra revolves around showing
devotion to lord vishnu, it is natural that he is an attendant of

the parabrahma vishnu.

Gaya Kshetra
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o I9 Wed SITd FRAT SeATeR AT || 2w ||

I take shelter in this kshetra of gaya, which does good for all humans; If
one does (pitru) kriya even once in this place, it will not tolerate
the kriyas of many janmas.

Notes:

gaya is one of the three places mentioned in the shastras as being best
for pitru karya. The other two are kashi and prayaaga.

gaya is on the banks of the river phalgu.

If at least one of the sons of a person performs pitru karya here, his
ancestors will be relieved of all their sins and fetch them
enough punya to obtain higher lokas.



On one side of the banks of phalgu river is a place called rama gaya.
This is the place where lord rama performed shraddha for dasharatha.

gaya is also the place where paramatma took avatara as buddha.
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O gadadhara! one who always bears a nectar like resplendent smile on
his lower lip, one who has complete joy, one who is always praised

by stotras composed by devatas, one who is enchanting, one who grants
all desires to the noble, one who is always pleased with the devotion of
the humble jnanis, one who is the lord of sri (lakshmi) — always hold me,
the one who has fallen due to ego, with your feet.

Notes:

At gaya, lord vishnu resides in the form of gadadhara. There is
a gadadhara temple at this place. This shloka is in praise of that murthy.

An asura called gayasura performed tapas and obtained a boon saying
his body should become holier than all tirthakshetras. Since he did not
end his tapas even after this, upon the request of devatas, brahma came
down and performed a yajna after transforming the asura’s body into

a yajnabhoomi. After the yajna, when brahma got up, the asura tried to
get up. brahma placed a stone called dharmavati on him. Still he tried to
get up again. At that moment, lord vishnu appeared as gadadhara and
placed his foot on the dharmavati stone. That place is today known

as vishnupada, and vishnu continued to stay there as gadadhara.
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I worship that mersmerising vishnupada — a place to where when one
performs a yatra to, grants the yatra of the vaikuNTa loka to the

entire pitrus; a place where even a small amount of sesame seeds that
are offered lead to mighty sins being pounded like sesame;

where pindas offered cause yama bhatas to be smashed into pindas;
where akshata offered turns man immortal (long life) and where singing
praises of lord vishnu makes one worship-worthy!

Y STeRalgd FUAT AT FecquA |
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May that phalgu nadee, which, out of compassion, thinks of relieving
sins accumulated over hundreds of janmas as meagre work, always grant
me all auspicious guNas.

Notes:

phalgu nadee is one of the rivers that flows near vishnupada. It relieves
devotees of their sins and grants them good character.



Mathura Kshetra
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May this auspicious madhura puri (city) — whose noble and

detached vaishnavas are verily its army, where lord sripathi is Himself
the weapon (of the city), where His naama is itself the fort,

walls, tirthas etc, where pristine karmas (activities) work as shield,
where the enemy kali, along with his associates kama et al are always
destroyed — grant us immense prosperity!

Notes:

mathura nagara, known as madhura in sanskrita, is one of the sapta
maha kshetrasof bharata khanda.

It is an extraordinarily important place since it is the avatara kshetra of
lord krishna.

The city was created after shatrughna killed a demon called madhu with
an arrow given by lord rama. This is also the place
where dhruva performed his tapas to obtain lord vasudeva’s blessings.

Any satkarma performed here destroys the effect of kali in our lives and
reduces kama, krodha, lobha, moha, mada and matsara. Hence sri
vadiraja tirtha highlights the same in this shloka.

L NP x|
fesnfeadidsare gRelware Rsnfeas g o awaftaarfa || 32 ||

May the pure vishranti tirtha — which rids one of the pain that
accompanies the constant cycle (of birth and death) in samsara, which



has pleasant water on the banks of which the killer of kamsa had taken
rest, which grants vishranti (rest) by ensuring our stay in
the loka of lord hari (vaikuNTa i.e.) — grant us all our desires.

Notes:

Out of the 24 main tirthas at mathura, vishranti tirtha is the most
sacred tirtha. It is here that lord krishna took rest for a moment after
killing kamsa.

Today this place is known as vishraam ghat.
AEHIEHGHN AW FaAeradl Ag: |
S
HIANTeadhTATT F4 fFanfeadidar || 33 ||

How can the name vishranti tirtha suit this place which can cause
exhaustion on the face of (even one who has performed a)
thousand yagas and which cause immense strain to sins?

Notes:

sri vadiraja tirtha uses a very unique way of describing the greatness

of vishranti tirtha. The place grants so much punya that it cannot be
matched by even performing a 1000 great yagas. So when one who has
performed so many yagas realises the same, his face gets exhausted.
Similarly, the place destroys our sins — thereby causes strain on the same
(sins). And yet the name of the place indicates ‘rest’ whereas it actually
causes (the above described) ‘strain’!!



Vrundavana
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The place, where shrubs are emanating fragrance due to the roaming
around of the companions of lord muravairi (krishna), whose directions
are all especially radiant due to the lustre emanating from precious
flowers and fruits belonging to divine trees that have grown there, where
the water (of river yamuna) is more sacred than the divine river (ganga)
and (even the) ocean, where every person sees extraordinary tejas(of
lord krishna) that cannot be matched by even vedanta and

other shastras — such a vrundavana (kshetra) is extremely holy!

Notes:

vrundavana is a holy place very close to mathura. It was here
lord krishna stayed during his childhood and played with the gopikaa
stree.

The place obtained its name due to the tapas performed by a princess
known as vrundaa who was the daughter of king kedaara.

Ayodhya

AT AH I i e qYRa |
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The town of ayodhya appears resplendent like a chaste wife (woman).
That city which accepted the paduka as it’s Lord (rama) even when he
had gone to the forest.



Notes:

ayodhya is the first of the seven mahakshetras of the bharata khanda. It
is one of the most sacred places for Hindus from time immemorial.

srivadiraja tirtha visited ayodhya just immediately after the
destruction of the rama janmabhoomi temple in C.E 1528. Hence

this shloka assumes an historical significance as well. sri vadiraja

tirtha gives sufficient hints in this shloka about the idol of ramanot
being present in ayodhya at the time of his visit (due to the destruction).

For a full analysis of this shloka, please read this article.

Naimisharanya
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This place naimisharanya, where the story of lord krishna is like a
creeper that has grown in the heart of great rishis acting as the basin of
water, which is greater than all other places on earth, is shining
resplendently!

Notes:

naimisharanya is that sacred place where suta puranika narrated
the srimadbhagavata and other puranas to shaunaka and other
great munis. Hence the above description of the place by sri vadiraja
tirtha.

naimisharanya is about 100 kms from Lucknow, Uttar Pradesh. It is on
the banks of the river gomati. Even today

many rishis and munis performed tapas and pravachana in this place,
albeit secretly.


https://medium.com/@pranasutra/did-sri-vadiraja-tirtha-hint-about-destruction-of-rama-mandir-at-ayodhya-fd44d8b97ed2

Hastinapura
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The city of hastinapura, famous all over the world, andwhich
accepted dharma(yudhisthira) as its groom due to the valour

of bhima even though it was full of soldiers who belonged to

that kaurava who was kali himself (duryodhana), is resplendent!

Notes:

Hastinapura is today located around 35kms south of Meerut, Uttar
Pradesh. It was built by a King called hastee — hence its name.

After the great mahabharata war, pandavas ruled this place for 36
years. They also performed an ashwamedha yaaga at this place.

sri madhwacharya also performed one of his chaturmasya vratas in
this town.

sri vadiraja tirtha, in this shloka, reiterates how it was chiefly the efforts
of bhimasenadue to which kali was defeated
in hastinapura and dharma was established.



Kurukshetra
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kurukshetra — in which horses, elephants and soldiers which were
ground to pieces by the hits from the gadaa held by the lotus-like hands
of sri bhimasena are verily like lumps of soil, which in turn became
ground for planting arrows of arjuna as if they were crops — cultivated
grains known as sukeerti (excellent fame).

Notes:

kurukshetra was the place where the great mahabharata war took place.
Due to the achievements of sri bhimasena and arjuna, the pandavas won
the war and established dharma, thereby also spreading the fame of this
place. The same is alluded to, in this shloka, by sri vadiraja tirtha.

vamana purana narrates that the king of the puruvamsha, by

name kuru, used two oxen belonging to rudra and yama and irrigated a
field using a golden plough and planted himself as a seed. Hence the
place came to be known as kurukshetra.

It is in this very place that the srimadbhagavadgita and

the vishnusahasranama were delivered. It was in this place

that bhishma rested on the bed of arrows after his fall on the 10th day of
the war.

Shambala Kshetra
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O people (thou art) terrified of kali! Take resort in shambala kshetra, the
place which is (most) powerful on earth (because) that is where kalkee,
the one who will destroy the strength of kali will make his appearance.

Notes:

shambala kshetra is today known as sambhal and is located in
moradabad district of Uttar Pradesh. Many puranas have declared that
the final avatara of lord vishnui.e. kalkee will take place here. There are
a lot of holy tirthas in this place.

sri vadiraja tirtha indicates, through this shloka, that a yatra to this
place rids one of kali’s influence.

Shat-prayaga
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May the six prayagas remove the six trees of kama and others (krodha,
lobha, moha, mada, matsara) that are our enemies, with the force of
their flow, and also wash away our sins that are like slush.

Notes:

From the main prayaga (allahabad) till the bhimasetu in badarinath,
there are six main prayagas (confluence of rivers) — prayaga,
vataprayaga, devaprayaga, rudraprayaga,

skandaprayaga and keshavaprayaga. The water in all these confluences
are always forceful and therefore many trees get uprooted and soil is
dispossessed. sri vadiraja tirtha uses the same natural phenomenon to
create an allusion on how they rid us of our shadvairis and paapas.



Badari Kshetra
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Tell me which are those places (on earth) that badari kshetra, which is
resplendent and shining due to the lustre of groups of female-bee-
like devata stree, will not make (it appear) inferior?

Notes:

badarinatha kshetra is the spiritual capital of bharata khanda, as
declared by srimadbhagavata. This place has been mentioned in
the mahabharata, harivamsha, srimadbhagavata and numerous
other itihasa and purana granthas.

The lord of this place is badari narayana. River ganga flows here in the
form of alakananda. Various puranic kings such as dhruva, pruthu,
priyavrata and others served lord narayana over here.

nara and narayana, appearing as sons of dharma, performed

their tapas here. urvashitook birth here due to the grace of lord
narayanad.

lord krishna granted mokshato ghantakarna here. pandavas took birth
here.

Just few kms away from badari, at keshavaprayaga there is a
confluence of sarasvati and alakananda. Nearby there are 2 caves
known as ganesha guha and vyasa guha where the mahabharata was
composed. Nearby there are other historical places such as muchukunda
guha and bhimasetu which is a bridge created by bhimasena during

the mahaprasthana. In pandukeshwara, king pandu spent his time due
to the curse of kindama rishi.

sri madhwacharya offered his first work — gita bhashya to

lord vedavyasa over here. He did paata, pravachana and 48 days
of kaashTa mauna vrata over here. He had darshana of

lord vedavyasa at uttara badari.



The badari visited by all these days is what is known as vishala badar1i.
There is another badari known as uttara badari, located further north
where lord veda vyasa and sri madhwacharya reside even today.
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May he, who made his appearance as the son of (yama)dharma, grant us
lasting attachment to dharma; May he, who is always engaged in the
practise of yoga, grant us the yoga (ability) to know himself; May he,
who destroyed the ego of manmatha, grant us victory

over (kama and other) enemies; May he, who resides in that excellent
mountain, always grant us high position; May he, who was born out

of urvashi, grant us the attitude to regard all groups of stree as our
daughters; May lord narayana, the abode of all auspicious attributes,
grant us all noble guNas.

Notes:

narayana is the presiding diety of badari kshetra. He made his
appearance as the son of dharma. Always being engaged in yoga, he
defeated kaama and other devatas when they tried to disturb his tapas.
When several apsaras tried to distract his penance, he created urvashi,
the most beautiful amongst all apsaras to destroy their ego.

sri vadiraja tirtha uses these various incidents to request
lord badarinarayana for various noble gulNas.



FEACHGaITThATET AT JedIALITHT

SeFalcaTTPIR [Aeegarel THTHAET oA |

faeas aReETR@AfAw: wldeaAE U
damanfaadsdfefecayiay AR Read || ¥3 ||

I meditate on lord narayana, who has two enchanting upper arms
holding chakraand shankha, whose lower two hands are red in colour
and are placed, facing upwards, on his two round thighs, who is seated
in padmasana, who is the lord of all, who is worshipped well by groups
of yogis led by narada and who destroys the poison like sins of devotees
with his nectar like gaze.

Notes: This is a dhyana shloka of the badari narayana idol.

CERGEREUSREREDICIRDCICiol
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In which place lord hayagriva made his avatara during the satra
yaagaof lord brahma — in that very place vedas are being heard even
today by great scholars through the (water) falls.

Notes:

Very close to badari there is a place called vasudhaaraa where
river alakananda falls down majestically. It is at this place
that brahma performed a great yajna during which

lord hayagriva made his appearance.

A snana in this water gives great knowledge to devotees. The same is
being highlighted in this shloka by sri vadiraja tirtha.
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O brahma! devatas! mandaara mountain! bhoodevi! O prahlaada!
indra! brahmanas! well-known samudra! arjuna! shiva! O

excellent dharma! — do not lie; How can we let go of lord hayagriva and
worship or praise or serve any other deva? Can karma alone grant
lasting joy through moksha? Apart from him (hayagriva) is there any
other (para)brahma for us?

Notes:

In this shloka, sri vadiraja tirtha invokes various devatas to prove that
lord vishnu is the sarvottama amongst all. It is also a unique way of
refuting various other matas such as meemaamsaka, advaita, shaiva,
skaanda, gaanapatya and others, by questioning the presiding dieties of
those very matas.

brahma had witnessed vishnu’s greatness during matsya,
hayagriva and other avataras.

mandaara had seen the power of lord during kurma avatara.
bhoodevi got to know narayana’s strength during varaha avatara.

prahlaada witnessed vishnu’s capabilities when he incarnated
as narasimha.

indra was helped by vamana.
brahmanas were saved during parashurama avatara.

The ocean witnessed lord rama’s fury.



arjuna got to know paramatma personally during krishna avatara.

shiva realised the greatness of
lord vishnu during bhasmaasura prasanga, yogini incident and various
other events.

Thus all the people quoted by sri vadiraja tirtha have first hand
experienced the sarvottamatva of lord vishnu.
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(In this way) through a single shloka, the unlimited glory and success of
the lord of the world (hayagriva) was narrated, to a small extent; May
the one with noble character (lord narayana) accept the same to his
heart and be pleased with me!

Notes:

sri vadiraja tirtha concludes the uttara prabandha by paying obeisance
to lord hayagriva. He recalls the previous shloka and confirms that he
intended to convey a lot of siddanta elements through that shloka.
Hence he requests the grace of paramatma as a reward.

|| 3fer sherfetrer sferurga didvesd scav gaet: ||

|| Thus ends the northern (second) prabandha in teerthaprabanda,
composed by sri vadiraja tirtha sricharana ||



Purva Prabandha
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Ganga-sagara Sangama
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O ocean! you are so full of affection; you are the first amongst
all sarovaras; you are the friend of chandra; with multiple faces you are
kissing the (multiple) faces of ganga and swelling (due to the same)

Notes:

This shloka is in reverence of the place in West Bengal, where
river ganga merges with the bay of bengal. It is known as ganga-sagara-
sangama. This place is about 150kms from Kolkatta.

sri madhwacharya mentions in the mahabharata tatparya
nirnaya that it was at this very place that varuna got cursed

by brahma to take birth as mahabhishakand shantanu for spraying
water on him when he came for a bath.

Puri Kshetra
ST fAsrad sreramfa: @er |
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Lord jagannatha, who is always worship-worthy in all the worlds, is
excellent! (He is one) whom the agamas have sung as (being) the haft for
the wonderful axe that is tattva-jnana (true knowledge)

Notes:

This shloka is in praise of lord jagannatha at puri kshetra. puri is one of
the 4 prasiddha kshetras of bharata khanda. The other three are badari,
in the north, rameshwara in the south and dwaraka in the west.

puri is about 60kms from Bhubaneshwar in Odisha.



King indradyumna once found a log of wood in the ocean here. The
divine shilpi vishwakarma then made wonderful statues of lord krishna,
balaramaand subhadra with the wood. Based on the prayer by

sage narada, all three are standing in puri in wooden form.

srivadiraja tirtha reveals an important siddhanta here. The knowledge
of tattva-vadai.e. hari sarvottamatva — the supremacy of lord vishnu is
most vital. Without knowing the same, overall vaidika jnana is of no use.
Just like how without the shaft, the blade of an axe can never achieve its
purpose.

Another interpretation is that just as how the haft of an axe, although
made of wood itself, is used to cut wood, similarly this life — samsara —
is itself to be put to good use, through jnana to ultimately get out of this
very samsara!

Srishaila
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Lord isha, the one who resides on the srishaila hill, is white like
a mallika flower; He is resplendent just like the moon which is in the
middle of his matted hair locks.

Notes:

Lord ishwara is known as mallikarjuna at srishaila. Hence sri vadiraja
tirtha describes him as having the colour of mallika flower.

parvati at srishaila is known a mallika and shiva is known
as arjuna. Hence the diety is known as mallikarjuna.

srishaila is located about 200kms from Hyderabad. The shiva linga at
this place is one of the jyotirlingas. The mahabharata records that the
worship of rudra here and taking bath in

the devahrada fetches punya equal to performing

an ashwamedha yaaga.



Ahobala

IR AeTd AR ITAT: |
FAcATATH AT T F FYAA || ¢ ||

(We), who have taken refuge in the great strength of lord nrusimha who
is in ahobala, do not take into account this samsara which is filled with
darkness-like-false-knowledge!

Notes:

srivadiraja tirtha starts his stuti of ahobala and its diety, sri nrusimha,
from this shloka onwards.

ahobala is located in kurnool district of Andhra Pradesh. It is here that
lord nrusimhaappeared in order to kill hiranyakashipu and protect his
great devotee prahlada.

IEAFN ghdlas(d ¥ AR FaFmRas® Fpd
AT HTRAITeITdReeard & AsH s |
AsUTEETTHACIA! e RAT aferer qrg A¥
tasRrateat v @erpel fAaTcawaIia: || 9 ||

May he, who appeared in the pillar, appear in me, who is like a pillar (in
having no knowledge) as well; May he who resides on the banks of the
river bhavanashini, destroy this bhava (samsara) of mine as well; May
he, who protected the child (prahlada), also protect me, who is childish
(in not knowing anything); May lord narahari, the one who loves peace
and who punished the rakshasa (hiranyakashipu), also punish the
entire clan of evil people.

Regwtufica aedaaIf@dar aum |

R sFATAFIHAN: FICIIIA_ || & ||



This narasimha, who is extraordinary and who emerged from the pillar,
is clarifying that he possesses the nature of having opposite attributes
and also the fact that he is omnipresent!

Notes:

An ordinary jeeva cannot be both a human and a lion at the same time.
Yet lord narasimha showed just that. Hence he established the fact that
he can possess viruddha dharma, at the same time!

By appearing from an inanimate object (pillar) he proved that he is
omnipresent.

I HIEG IR R4 EAGICE LIRS

(LN

AaTcHSIAGTas e e ya, |
FERIEYRAFAHATUSHIUSTT

HeT AER HA TEATaIHH || b ||

I take refuge, forever, in lord narahari, who wears the garland of
intestines that came out from the split abdomen of the enemy
(hiranyakashipu), who causes great happiness to the son of that
(enemy hiranyakashipu), who is very dear to noble men, who is the
embodiment of deeds that are terrible to evil, who fills this mud-ball
called universe with his roar and who possesses nails that are
praiseworthy and appear as if they are diamond blades.

SeIALTAAIIET IRA: AR aa
ATGI-ATRAAdSIHACA Yl AsT FEERReara |
FHETET WeATAT Jfd ITAET gfaciAIsTIg

ATSATcAT el Aldadell Il dg: T a: || ¢ ||



May lord nrusimha — who has borne the form of a lion to show support
to me in my task of destroying the elephant like mayavadis with the
weapon called madhwamata in this forest-like samsara, and who has
(also) borne the form of a human to show that he will help (those who
fight wrong knowledge) by appearing in the same class (as humans) —
always protect me!

Notes:

sri vadiraja tirtha describes how lord narasimha should be meditated
upon. Through his lion form, he aids in the work of those who

destroy mayavada and other wrong traditions. Through his man form,
he protects those who are on the path of right knowledge.

Bhavanashini

e faaacaeHATF AT |
HaTAfe AedoiaaEr sa AT || ||

O bhavanashini! the one who celebrates (in the form
of abhisheka through its waters) festivals at the shining lotus-like feet of
lord narasimha, may you destroy the sins committed by me.

Notes:

bhavanashini rivers flows at ahobala. Its waters are used for the pooja of
lord narasimha. Hence the allusion to the same by sri vadiraja tirtha.

Nivrutti sangama

fgfcawemat snfa o Aot |
fradeasf@ar e wgafFagemaed || to ||

The kshetra of nivrutti sangama — where all doshas residing in humans
get removed, and which bestows bounty of auspiciousness — is
resplendent!



Notes:

At nivrutti sangama, the seven rivers viz krishnaa-vent,
malaapahaaree, bheemarathee, tungaa,

bhadraa and bhavanashini form a confluence. It is therefore
a mahapunya kshetra.

This place is about 30kms from kurnool. Due to the construction of the
srishailam dam, this place is now submerged and visible only sometimes
(during summer).

Tungabhadra nadee

PR srar gaurafeer RAFavear Reewareare || ¢ ||

I bow to river tunga, which is full of resplendent waves, which destroys
mounds of sins and which is in contact with the feet of lord hari.

I take refuge in river bhadra, which destroys the sin of sleep, which is the
path to moksha and which is available only to those with a clean
conscience.

Notes:

The two rivers tunga and bhadra combine to form the
mighty tungabhadra river. Hence the praise of the two constituent rivers
in this shloka by sri vadiraja tirtha.

The two rivers combine at a place called koodli in Shivamogga district of
Karnataka.

The holy mantralaya kshetra, where the brundavana of sri
raghavendra tirtha swamiji is on the banks of the tungabhadra river in
Kurnool district of Andhra Pradesh.

HEATcAIdUeIsTl Ued AT gseqat ad || R ||



O tungabhadra river! It is definite that you have the sweetest water
amongst (all) rivers. Otherwise, why would he —
the tirthapada (lord vishnu as varaha) — bear you in his tusks?

Notes:

Both the rivers tunga and bhadra have originated from the tusks of
lord varaha. The water of tungabhadra is well known for its sweet
taste. sri vadiraja tirtha combines these two in composing the
above shloka.

Hampi
GIRICICIE LRGN I LB IRICT L
TaFcd IRy qusdwafer iy dafee: |
aemarEaIsf fee fesasfasifead
degon IfE A 7 A dar ARy Feya || o3 ||

O vittala! Due to your thieving (activities) you were tied to a pole by your
mother; Later you stole heaps of sin from learned people and were
bound by them (with their devotion); (Next) on the way you were
addressed as a paramour by sage pundarika; Having put on a different
appearance, you came here to the banks of tunga even while granting
desires to those who know your habit of stealing and courting (women);
In case you do not grant me my desire (of moksha) — I shall narrate (to
all) your tales (of stealing and courting).

Notes:

sri vadiraja tirtha describes the idol of vijaya vittala at Hampi,
Vijayanagara Kingdom in this shloka. This temple was one of the most
beautiful temples of the Vijayanagara Kingdom in the 16th century. After
the fall of Vijayanagara in the battle of Talikota, this temple was
destroyed.

The attributes of stealing and courting are actually auspicious ones for
lord krishna. He steals sins from all devotees and grants them their



desires. Since his body is not made of prakruti, his association with
women doesn’t violate shastra.

In this shloka, sri vadiraja tirtha, describes the journey of
lord vittala from vrundavana to pandarapura to Hampi

yFqregslt fawure: §FIe TG |aT He |

a1 gARMREAET Toa TedER: || ey ||

May lord virupaksha, the lord of pampakshetra, always grant of
opulence to the noble; The crown jewel among Kings is resplendent
around the hemakuta hills.

Notes:

In Hampi, on the banks of the tungabhadra river, next to
the hemakuta hills, the temple of virupaksha exists. This shloka is in
praise of the presiding diety of this temple.

The shivastuti, a stotra in praise of lord shiva, by sri vyasaraja tirtha,
was composed at this place.

T FFIeR 89 fF 99 T feon |
AsNAE TN A TATAARVTATI: || 29 ||

Is there any sin that this place pampa, which grants wealth to men, not
remove? Merely by chanting the name (of pampa) it turns sins upside
down!

Notes:

pampa is popularly known as dakshina kashi, the kashi of the south, and
is considered a place where sins are destroyed.

When the name pampa is spelt in reverse order, it
becomes paapam (sin). Hence the use of this clever method to praise the
sin-relieving ability of this kshetra.



ATATE: AAASHAIsTARAAT delcadedrasT
YA PG deaFaa FIeT AT gfaw: |
STelT A TelelsT] dAleaerdr sareesaredr || ¢& ||

May devi balahampaa — one who is wearing numerous garlands, one
who is extremely well decorated, one who is most pristine, one who has
shining and flickering eyes, one who is like kalamrutyu in

destroying daityas, one who is uprooting the powerful

enemy mahishasura with her trident after placing her foot on his
forehead, one who is wearing lovely bangles, one who is a kumari since
eternity — always grant me strength!

Notes:

Near the pampa sarovara at Hampi, there is a durga temple known
as hampalaya. This shloka is in praise of the diety of that temple.



Anegondi

ASTUTAT FAfT AT ISEEaATAT |
IT HTfed IS ATCAGTeTLIOIERT: || 2o ||

The capital, well known as gajagahvara, is exquisite! (It is this place)
where the elephants bearing the earth like madhwa-siddhantha are
resplendent.

Notes:

gaja-gahvara, known in Kannada as anegondi, is a small island near
Hampi across the tungabhadra river. For a long time, this place was the
capital city of the Vijayanagara Kingdom.

It is at anegondi that hanuman was born as the son of anjanaa. It is an
extremely sacred place.

The place is especially important for the followers of sri
madhwacharya’s siddhanta. On this island, is a place called nava-
brundavana where the brundavana of nine great saints of

the dvaita tradition is located. At the time of sri vadiraja

tirtha‘s yaatre to this place, 8 such brundavanas existed. Hence the
reference to the (eight) diggaja elephants in this shloka. Just like how
the elephants guard the 8 directions, the 8 yatis at this place guard
the madhwa-siddhanta.

The eight yati-brundavanas are those of sri padmanabha tirtha, sri
kavindra tirtha, sri vagisha tirtha, sri jayatirtha, sri govinda odeyar,
sri vyasatirtha, sri sudheendra tirtha, sri srinivasa tirtha and sri rama
tirtha.

The brundavanas of the two of the greatest yatis of the dvaita lineage —
sri jayatirtha and sri vyasatirtha is located here. So it is an
extraordinarily important place for maadhwas.



ALY, Faa-yfaa AAgeIssfagsa Aardsma:
HASATASFHATR: FAHGAATAH AT |
FealsAlFdRT SHIgUEETe HisgedIT Jod:

SealsF AR FTIHATHFeAlEIA Fard: || e¢ ||

sri jayatirtha muni, after embracing the works of sri madhwa with a
friendly heart like they were (his) relatives, realising their true meaning
very well, decorating them excellently like grooms, with his words
(teekas) that came out of his natural intellect, bringing the two together,
treating the works of others as servants, entering the hearts of scholars
as if they were a house, granting them the special knowledge

of panditas as if they were the means of living and seeing their getting
together, again and again, felt very contended and experienced great joy!

Notes:

In this shloka, sri vadiraja tirtha is extolling the virtue of sri jayatirtha,
one of the great dvaita saints whose brundavana is at anegondi.

srijayatirtha is a commentator-par-excellence of sri madhwa’s works.
He has written numerous teekas (commentaries) on sri

madhwa’s works. Without the help of these teekas, the study

of maadhwa philosophy is incomplete. Hence sri vadiraja
tirthadescribes, here, how the two of them — sri madhwa’s works and sri
jayatirtha’s teekas are both required. He compares the two of them as
being in a marital relationship with sri madhwa’s works being the bride
and sri jayatirtha’s teekas being the groom.

Tirupati

AMagFeagedaard! gRFaFR: |
ST 91 AT facd Ahfdaragzegs: || o ||



May the kalpavruksha called srinivasa, who resides on the beautiful
mountain range called srivenkata, who has devatas as his servants,
always protect me with his radiance (- under his shadow)!

Notes:

srivadiraja tirtha has composed a number of shlokas on tirupati from
this shloka onwards.

tirupati is one of the swayamvyakta mahakshetras. It is known
as bhoovaikuntaor vaikunta on earth. It is located on

the venkatadri mountain range. This hill was known

as vrushabhaadri in krutayuga, as anjanaadri in tretayuga and
as sheshadri indwaparayuga.

This sacred kshetra is mentioned in the vedas, pancharatra and in more
than 12 puranas. The venkatesha mahatmya in the bhavishyottara
purana is the most famous narration of the history of this place.

When the incident involving sage bhrigu and mahavishnu occurred

in vaitkunta, mahalakshmi came down to earth and resided

in kolhapura. At that time, lord vishnu came down to earth and stayed
near the swamipushkarani in tirumala.

tirupati (tirumala) has numerous tirthas over the entire mountain
range. The most important one amongst them is

the swamipushkarani tirtha right next to the main temple of sri
venkateshwara.

tsar fefr R waer guar greafeaa |
gad fRameasydsse dgweras: || R0 ||

Lord venkateshwara, (although) is omnipresent (and hence can see
all), resides on top of the venkata mountains, as if to see all his devotees
in each and every direction and take care of them out of compassion!



Notes:

srivadiraja tirtha gives a very creative reason for why sri
venkateshwara resides on top of the hill. He says srinivasa by virtue of
being on top of the hill is able to see his devotees all over the world in
every direction and therefore develops compassion on them and blesses
them.

Just so no one misreads any shortcoming into the abilities

of paramatma, sri vadiraja tirtha qualifies the name of lord by
saying vishwathaschakshu — the one who has eyes everywhere — one
who is omnipresent. Hence he truly does not need the aid of the
mountain.

q qSEARITTAdIgIIAT:
~ R
I foed HafA-LRuT |
HieyATofFcafa agwew:
FHAFUATHPIFISAT: || ¢ ||

9
Lord venkatesha is making it clear through his lotus like hands, that the
effects of this ocean-like-samsara will only reach till the waist for those
people whose shoulders are decorated with the signs
of shankha and chakra and who worship his feet.

Notes:

sri vadiraja tirtha beautifully describes the method of meditating over
the murthy of sri venkatesha at tirupati.

lord venkatesha has four hands. His upper two hands hold

the shankha and chakra. Hence it is an indication that being

a vaishnava and displaying the signs of shankha and chakra is
important for a true devotee.

His lower right hand is pointing towards his feet. Hence devotees must
always worship his feet.



His lower left hand is holding his waist. This is an indication that true
devotees will never experience the bad effects of life — in other words —
the ocean of samsara will never rise above one’s waist (bad effects of life
will always be contained)

Yse e P fsaen wq A5 Fifaa

HFaT ufgere o gfafes wamew areaf: |
ad a3 IoT: WEHIOId TRI TeTRIATH:
awr dery AffAar Aawfa MasFeaisfAsg || ||

Lord sri venkatesha, whose hue is like the blue clouds, who is dear to
all sadhyas, after seeing the wealth residing in his devotees’ houses
grants their desires again and again hoping to take it (the wealth) to his
possession; (He then) notices that wealth growing a thousand times (in
the devotees’ houses) and, out of surprise, stays back in their house
permanently.

Notes:

sri vadiraja tirtha has composed this great shloka embedding multiple
layers of meanings in it. At the outset, it appears he is describing, in a
lighter vein, how sri venkatesha takes money from devotees. However,
he reveals few important things here. lakshmi always resides along with
lord venkatesha. Whenever a devotee offers his wealth to the

lord, lakshmi becomes pleased with him and grants him much more
wealth and opulence (and associated happiness). In turn,

lord venkatesha again decides to bless the devotee seeing the blessings
of lakshmi.

If one desires the blessings of other devatas, one must possess the
highest devotion towards paramatma. That is the subtle message in
this shloka.



HTESITS TR UAT AT ITATHTERH |
HAATAATITTATHY A5HEWTIH || 3 ||

I take refuge in lord venkateshwara, who has climbed, and is seated, on
the shoulders of garuda, is embraced by ramaa and bhoodevi and is
everything there is for the humble devotees.

HRAYFT T A MdFcaiasefa |
IqcivifsTsiihed ¥ dgaamaroil: woff || W ||

One who has been made into a bed and on whom he (lord srinivasa)
sleeps, one who has been made into a hill (venkatachala) and on whom
he stands — such a shesha is indeed his great devotee.

Notes:

The venkatachala mountain is a manifestation of sheshanatha himself.
Such a person whom the lord has blessed in multiple ways is indeed his
great devotee.

rghRiAAfEaT: Fgatdaedaiaar 37 |
dgFelARATAIsH Tgheterae: W s1gfa || 9 ||

Lord venkatesha, who possesses lotus-like eyes, who is the lord of

the venkatagiri hill, in whom shiva, surya, chandra and other devatas
have taken refuge as servants and who is greater than brahma and
other lokas, is indeed excellent!

sagsefARAoN aoflt geaerofid |
d NOT GUATT G HAH || 6 ||

We worship that lord (sri venkatesha), whose residence is the trough on
top of the opulent venkata mountain, who is the most excellent, who is



the leader of the army of devatas and who is known (only) through
the vedas.

AMagFead Peard FFA Bl |
TH: GATAAATAYHAGT AT o || W ||

O lord venkatesha, one who is the refuge of the downtrodden, who has
an enchanting form and who relieves the troubles of all — is there anyone
who is (even) equal to you?

Notes:

sri vadiraja tirtha highlights the fact there is none who is even equal
to paramatma. So the question of someone being greater than him
doesn’t even arise.

FAEAYAATYR I ORI |
shagweraaay sfaama s || ¢ ||

The one who is the support for all noble people, one who is without any
defects, one who is full of auspicious attributes and one who resides on
the sri venkatachala mountain — I worship that

lord srinivasa constantly.

HAGAIITE GATRUITIES |
AR add NfAa@dsTg & 7 || R ||

May my mind always be firmly rooted in srinivasa, who is the bestower
of boons to sri anandatirtha, who is like fire to the forest-like-danavas,
who is the giver of knowledge and who is the lord of all.

Notes:

Here sri vadiraja tirtha indicates that sri madhwacharya (sri
anandatirtha) also was worshipping lord srinivasa. In fact, sri



vijayendra tirtha records the fact that sri madhwacharya performed
one of his chaturmasyas at tirumala, in his
work madhwaadhwakantakoddhaara!

Suvarnamukhi nadee

FauiAE F/S Faos qIEaqq |
gaotnfaes F% aAmAe e || 3o ||

O suvarnamukhi! I shall consume your golden hued water (a lot); Please
make me pure and also one whose face has a golden radiance!

Notes:

suvarnamukhi river is near Tirupati. It is on the banks of this river that
the famous kalahasti kshetra is located.

Kanchi Kshetra

T RWeIeisT RAFEATT Yad |
FYATCHIRATETRAIGY o Agadd || 3¢ ||

There is no doubt that this varadaraja is the first amongst the sensual.
Otherwise, why would he reside in the kaanchee region of his wife?

Notes:

sri vadiraja tirtha starts his shlokas on Kanchi varadaraja with this
beautiful explanation. The word kaanchee means girdle or buttock.
Kanchi is considered as the girdle region of bhoodevi. Hence sri vadiraja
tirtha describes lord varadaraja (vishnu) as a very romantic and sensual
person for having chosen this particular place to stay.

Kanchipuram is one of the sacred tirthakshetras in south-west bharata.
It is located very close to Chennai.



IS GRS odl F>UAg 7 fhsae |
AdATddAIeaY caig afg 7 || 3 ||

O varadaraja, the lord of kaanchee! I shall not ask you anything in
this samsara. Please grant me yourself, (you being) greater than all of
this sentient and insentient world.

gfaersegIearaadcadsteddl ¥ A@HTFIdr T |
HeFcdd AufataeRIIduTgshdafesTd: || 33 ||

Lord sripathi (varadaraja), who made his appearance (here) from the
middle of the yajna vedike surrounded by colonies

of brahmanas when brahma was performing a yajna, is letting all know
that he grants, to brahmanas, all that they desire; that he is worshipped
by brahma and other devatas; that he is without birth; that he is main
receiver of all that is offered in yajnas;

Notes:

The local sthalapurana of kaanchee records that

lord varadaraja appeared in the middle of a yajna when brahma was
performing the same in the midst of an agrahara. Hence

this shloka by sri vadiraja tirtha.

Fr U ARTFeddled Acdd qrad! |

e Rua amspnfagsarea g || sy ||

devi parvati, bearing an enchanting smile, is being hugged by shambhu,
who is at the root of the mango tree, all the while appearing as if she
thinks of his mind being occupied by the attractive mango-twig-arrow.

Notes:

One of the main temples at kaancheepuram is that of sri
ekaamreshwara. There is a mango tree here, at the base of which is an



ancient shivalinga which is hugged by parvati. The same is being
praised in this shloka.

YA T HIATEY ol AT HeT |
TculeeAFg Y gvg BelssFagea: || 39 ||

O devi kamakshi, you are the one whose beauty is ocean-like (in
abundance); so much that maheshwara became trinetra (one with three
eyes — so he can see her more); I take refuge in your feet always.

Notes:

This shloka is in praise of the murthy of sri

kamakshi at kaancheepuram. sri vadiraja tirtha describes her beauty in
a wonderful way saying she is so good-looking that her

husband shiva ended up desiring the third eye just so he can see her
more.

3cqreaEcaty gat fier e

Tlredasara @A sat srgc: |

HATS RegAsAaEsNig
YIUATAR caquRASISIsSRsT || 36 ||

O devi girija! O kaamaakshee! The lord kailasa, though he had
defeated kama(manmatha), decided to obtain two sons through you;
Being concerned about your beauty being spoilt, he made one of
them vighnahara (ganesha) and he made the other one have six
mothers.

Notes:

sri vadiraja tirtha praises the beauty of kamakshi in two ways in
this shloka. Even though her husband shiva had



defeated kama himself, kamakshi’s beauty was so much that he had
immense love towards her.

But being so concerned about her beauty and radiance, he decided to
have his first son ganesha through the dirt from her skin. The other

son shanmukha had 6 heads. Being worried that he will cause problems
to his mother if he suckles milk from all six heads, he

made shanmukha have 6 other mothers.

Tiruvannamalai

OO UTdciRATETay:

GoSAHIY: OSACHAIG: |

HETUITARGT: AFFATGALI:
aREasradrer: qrqAT gradier: || 36 ||

May the lord of parvati (shiva) — one who wears snakes as precious
jewels, one whose form is appreciated by parvati, one who gets angry at
evil, one who removes the doshasof his own (devotees), one who is the
lord of indra, surya and other devatas, one who relieves (us) from the
bondage of samsara, one who resides in the excellent aruna(chala) hill
— protect me!

Notes:

Tiruvannamalai is located about 180kms from Chennai in Tamil Nadu. It
is also known as arunachala. The hill itself is believed to be the agni-
tattva-linga of lord shiva. On the occasion of kartika pournami, a
special jyoti is lit on top of this hill, and is considered extremely
auspicious.



Tirukoiluru

Rfawa @ fawa orRAg woft aaa
adY AGAIYWAAT R & I |
HSAUSHAHTISHUSATNIH! Teo]g

EIedfeAFddeI@ @ Jereedra«r || 3¢ ||

O isha — trivikrama! Your valour, which relieves the trembling fear of
those who take refuge in you, cannot be counted by even shesha; Need I
say then that the same is not possible by anyone else? Your tender,
extremely radiant nail-edge, which is described in the vedas, is spread all
over the universe and is very well capable of splitting this hard mud-ball
called universe,.

Notes:

Tirukoiluru is a very well known vaishnava kshetra close to
Tiruvannamalai. The sthala purana of this place states that it was here
that lord vamana took the trivikrama form and measured the

entire brahmanda with just the edge his foot’s nail.

sri vadiraja tirtha praises trivikrama saying that his valour is so great
that even shesha, possessing a 1000 heads (and thus tongues), cannot
finish counting the same.

In Tirukoiluru today, there is an excellent trivikrama temple with
the murthy being at least 10 feet tall.



Vruddhachaleshwara

JEEAHdEN: HedlSTdeTdrdad: |
gda AT qacaad AR || 3R ||

May the three-eyed sadyojata, residing in vruddhachala, increase, at
this very moment, the jnanadrishti in me firmly.

Notes:

Vruddhachala is a sacred kshetra located about 60kms from Tirukoiluru
in Tamil Nadu. The sthala purana says that lord shiva appeared here to
bless a rishi called vibhishita.

U SIS QAR |
AT sad sITReary fRAEr @ : || o ||

O mahadeva! — one who destroys the desires of evil, one who rids those
who worship him of their troubles, one who destroyed tripurasura, one
who is auspicious — may my namaskara, along with the bowing of my
head, be to you!

Srimushnam

farger serar aa Rewde quaeye || v ||

O lord varaha! one who has a pristine form, one who is the support for
all lokas, one who is the best amongst the suras — you, one with bliss and
knowledge as your body, with your bent but excellent tusks, split the
enemy (hiranyaksha) and went towards bhoodevi, who worships your



lotus-like-feet, and charmingly embraced her and (since then) are
residing here in this punyakshetra.

Notes:

srimushnam is one of the 8 swayamvyakta kshetras in bharata khanda.
It is located about 60kms from Tirukoiluru. It is well known as the place
where lord varaha took avatara to destroy the daitya hiranyaaksha.

sri madhwacharya performed one of his chaturmasya vratas at this
place. In one of the pillars of the varaha temple, there is a murthy of sri
madhwacharya that has been carved and is worshipped even today.

Kumbhakona Kshetra

FEHHIO TH AT ATFHATTSET T8 |
AT JAATaUISIAEAl AAASTIAH || ¥ ||

O lord srisha! the most powerful one — you may hide your shaarnga bow
and reside in kumbhakona; Yet the devotees, due to your incomparable
beauty, will (easily) identify you as achyuta.

Notes:

Kumbhakona is one of the most famous tirthakshetras of south India. It
is also known as kamakoshneepura in various puranas. It is especially
known for its numerous temples.

The five main temples of kumbhakona are shaarngapaant,
kumbheshwara, vaageeshwara, ramaswamy and chakrapani.

The murthy of vishnu which is called as shaarngapani does not actually
hold the bow. The sthalapurana records that the bow is actually hidden
at the base. Hence sri vadiraja tirtha has composed the shloka in this
manner.



FAIARGAT Fafaeaaraae |
QITSATTOT RO T & qrarfay Asyar || ¥3 ||
O lord shaarngapani! one who destroyed the daityas who were a burden

on earth, one who takes care of all devotees — the target of your arrows
are now verily my sins!

|| 3f sharfeRrsr sheRuTd dvyesa qd yaet: ||

|| Thus ends the eastern (third) prabandha in teerthaprabanda,
composed by sri vadiraja tirtha sricharana ||



Dakshina Prabandha



|| #rq, g hiEaeaTaa THFSAGeINTcHS St dewiegaar A ||

Srirangam

FTATET qUA FAAHANT: Farararor:
Sfare: el P T e deaisfaseat Ry |
gRraoTfeYd: Faefa: Az war
ara A fygsaoaftufa: sRgeremaseeaaq || ¢ ||

May (this) lord ranganatha — who is residing at the heart of river kavert,
who is the progenitor of brahma, who is always reducing the sins of
deserving jeevas through his compassion filled gaze, who is being served
by sri and dharaa devis, who is most enchanting, who is most capable,
who is being worshipped by groups of devatas who have surrounded
him, who is residing on the body of shesha and who is the lord of the
sacred (chandra)pushkarani tirtha — always stay in my manas!

Notes:

These series of shlokas are in praise of lord ranganatha, the presiding
diety of srirangam kshetra.

srirangam is one of the eight swayamvyakta mahakshetras of bharata
khanda. 1t is located very close to Trichy in Tamil Nadu.

In south India, there are three sacred ranganatha temples on the banks
of river kaveri. They are known as aadi, madhya and antya ranga. The
temple at srirangapatna near mysooru is the aadi ranga. The temple at
sivanasamudra, again near mysooru, is madhya

ranga. The ranganatha temple at srirangam is the antya ranga.

This temple has seven prakaras and is the biggest temple in the world.
The outer most prakara includes a significant portion of the town itself!

The ranganatha murthy here was originally given by chaturmukha
brahma to king ikshvaku of the suryavamsha. Even



lord rama worshipped this murthy as his kuladevata!!!

Lord rama granted this to vibhishana who, on his way to lanka, stopped
here for his ahnika and placed it here. Due to the tapas of

the cholaking dharmavarma, the murthy remained here.

ranganatha here is sleeping on the five-hooded shesha.
The murthys of sridevi, bhoodevi and vibhishana are at the feet
of paramatma.

The great saints of dvaita tradition — sri madhwacharya, sri jayatirtha,
srivyasatirtha, sripadaraja tirtha, sri raghavendra tirtha and sri
vadiraja tirtha have all visited this place, stayed here for considerable
time and worshipped ranganatha.

Hfaeraafefia: gsmadia:
FHATAAIATT: Foolad: Telid: |
AFAGdld: FaaFTcaAd:
yfaerg A AT IeIE I || R ||

May lord ranganatha — who is specially praised by the infinite vedas,
who is (easily) captured by (those with) a clear manas, who is the father
of brahma, who has lotus-like eyes, who is famous (in the shastras), who
is beyond the entire universe, who possesses all wealth there is — enter
my heart every day!

ARy FARAGINT: FRoaRAeYy: FRgdary: |
AT eg: TANAT AQTGEHATSE YHeol: &T9dcad o: || 3 ||

May lord ranganatha — who is praised by the devas and siddhas, who is
the ocean of compassion, who is dear (relative) to those with knowledge,
who possesses a moon-like face with enchanting smile, who is like

a mahendravruksha (kalpavruksha) to those who remember him, who
is always pleased — relieve us of all (our) sins.



T AATANSTYCIETANRINOT FeHIFIfAeAT |
sfafasaafrafayar ar fgew e frmegemar || ¢ ||

O lord (ranganatha), one with lotus-eyes! even during the pralaya, even
though you were lying down, due to the weight of the lokas in your
stomach and due to the constant service of lakshmi through her hands,
you did not fall asleep. However now, after engaging that same (lakshmi)
in the service of your feet, are you sleeping?

Notes:

shastra declares that even though paramatma appears to be sleeping
during mahapralaya, he is forever awake. Hence sri vadiraja tirtha uses
that fact to compose this shloka as if jovially

questioning ranganatha at srirangam about his reclining pose. It is also
a prayer to appear to be coming out of that sleeping state and bless the
devotees.

[CENDCLCNDICIC R CASIC
frefoere Reurfd e |
dqA AT
weeTe WA A e |9 ||

O lord (ranganatha)! you — who remove the troubles of sleep from the
lives of those people who are engaged in the service of your feet — we
cannot accept this sleep (of yours) in you who is the embodiment of pure
knowledge!

Notes:

Sleep is an indicator of tamo guNa in humans. Hence the reference to the
removal of sleep and associated ailments like laziness, ignorance etc.



One must remember paramatma never has any defect even if he is
forever appearing in the sleeping posture. He is sarva-dosha-rahita.

AdiarersTer: Fg?{aﬂam:
T Racdeter: geAforare: |
A TgaUTATS T qUIETHT

HERTIHIAT JOTEAHSAT || & ||

May lord hari — who resides in this kshetra of (sri)ranga, who has the
hue of dark clouds, who possesses numerous shining ornaments, who
resides in the hearts of those who think of him, who protects the entire
clan of devatas, who possesses a sacred name, who is the resort of
excellent wealth, who is complete with auspicious attributes — grant us
wealth!

dggdce: AW: Ysgdge I8UEdd |

TSaEAIsHE A foEaeT &30 §H FJael || b ||

(O lord ranganatha)! Even though your shesha actually possesses a
thousand faces, he has become one with five faces (here) in the course of
chanting the five vedas. He has become one with (just) two tongues in
order to praise you in this kshetra.

Notes:

shesha in his moolaroopa possesses 1000 faces and 2000 tongues.
However, at sriranga, the shesha upon which sriranganatha is resting
has 5 faces and 2 tongues. Hence sri vadiraja tirtha praises him in this
manner.

TgT AT AT WAd (S SIAEE: |

qAT T Aseaizal Y fa =T || ¢ ||



O lord ranganatha! Just as you are resplendent at (sri)ranga
kshetra while resting along with sri (mahalakshmi), may you always
shine in my heart.

Chandrapushkarani Tirtha

fécar gterenTgan FATIAdd a9 |
Tegqsaoll AT FAeeomade Fsad || R ||

This chandrapushkaranti, the place where chandra
performed tapas after deserting ganga residing on the hair locks
of shiva, cannot be served by those who have less fortune.

Notes:

chandrapushkarani is a tirtha located at the fifth prakara at srirangam.
It is the place where chandra performed tapas.

Since the sannidhana of chandra is very high at this place, only an
unfortunate one will choose not to worship him here. That is what is
highlighted by sri vadiraja tirtha.

Kaveri nadee

FARN FAAITS TSIATT TeT & |
Ul eacdadr 3fF # F FAT 7 7 || to ||

O river kaveri! you always bear lord ranganatha, the one with an
enchanting form, in your heart. O devi! who then will not obtain him in
their heart by serving you?

Notes:

kaverti is one of the 7 mahanadis of bharata khanda. It originates
at talakaveri in Coorg district of Karnataka and joins the Bay of Bengal
near Tanjavoor.



kaveri is mentioned in the vedas, mahabharata, bhagavata and other
major puranas. During the tula masa, the sannidhana of ganga is full in
this river.

At all the three ranganatha kshetras i.e. adi, madhya and anta ranga,
the temple of ranganatha is on an island formed by the

river kaveri splitting into two channels and rejoining. Hence sri vadiraja
tirtha explains that devi kaveri has the lord in her heart always. Hence
this formation.

AereeAeTdT: gfea IRaEdT a7 & |
F1EQ TresATar fiFaFasd aRka || e ||

It is true that rivers that are capable of granting mukti are found in many
places. However, this river kaveri, the mother of the people of chola
desha, is the giver of bhukti and mukti both.

Notes:

It is a well known fact that river kaveri provides for irrigation throughout
its journey. Crores of farmers depend upon it. The same is highlighted
by sri vadiraja tirtha in this shloka.

Vrushabhachala

TEaHIs AT g ged auEaae |
 TregusrddegieATh ATd gR: || 22 ||

May that lord hari — whose servant-ship was humbly accepted by
even yama after performing tapas, and who is like the shining moon
for vrushabhachala — be the cause of our prosperity!

Notes:

This shloka is in praise of the ‘sundararaja‘ murthy at vrushabhachala,
a sacred kshetra located about 20kms from Madurai.



Many puranas record the fact that yama performed a great tapas at this
place and lord narayana appeared here in front of him. The temple is
also known as aLagar-koil.

Nupuraganga Tirtha

EREQISITdsd $% g Al AA |
IRET TAAgRaTaIARHA || 23 ||

O (nupura) ganga — one who was born from the nupura (anklets) of
lord hari — relieve me from the slush of hard group of sins (that has
engulfed me) and make my heart excellent (decorate my heart)!

Notes:

nupura ganga is the name of the pushkarani present at vrushabhachala
kshetra. It came into being from the anklets of lord vishnu. Hence it is
known as nupura ganga.

Since anklets are decorative ornaments, sri vadiraja tirtha prays for the
river to wash away all the sins in our heart and then decorate it (our
heart) thereby also rendering it pure.

Darbhashayana

I, WL STETe JUrACIENS TS |
caTetett qeTeENTllE wEa: || ey ||

Earlier, even a blade of grass had become an astra and caused the
destruction of the criminal. Due to that, the
compassionate raghava became darbhashayee at this place.

Notes:

When lord rama was at chitrakoota along with sita and lakshmana,
an asuranamed kuranga had attempted to touch sita. Lord rama then
had used a blade of grass and turned it into an astra and killed

that rakshasa. In order to bless the grass for being useful in that



incident, sri rama chose to sleep on the same kusha (darbha) grass
when he was waiting for the samudra raja to make way to lanka.

This shloka is in praise of the darbhashayana

kshetra in ramanathapura, Tamilnadu. It is at this place that

lord rama waited for the ocean to allow the march to lanka. It is at this
place vibhishana came over to the side of lord rama.

At this temple, a two-armed murthy of lord rama exists.

Ramasetu

HiAATeAgar TeRygaAESad: Fa Tl

ST feasiofia aoft aredgaemfa: |

SETRETIUNCIaET wiRrdisgar 7gem 59
AMAer od: Far Reaa FqfEaqgefaTs || ¢ ||

This bridge, which was built by the servants of that lord rama, whose
very nature is to win over enemies, is resplendent, as if it is verily

the bhoodevi who has manifested in the waters of the ocean, and who is
aiding her son-in-law in taking her daughter, kidnapped by the

evil, back to his place. It is as if mountains have emerged amidst the
ocean to help lord rama who was proceeding to reduce the burden of the
earth by destroying the evil.

Notes:

This, and the subsequent few shlokas, are in praise of ramasetu from
where the bridge built by lord rama and the vanaras originates.

srivadiraja tirtha compares this bridge to bhoodevi herself.
Since sita emerged from the soil, bhoodeuvi is like her mother. Hence
lord rama is like the son-in-law of earth.

In another comparison, the bridge is compared to mountains. In the
puranas it is mentioned that big mountains support bhoodevi to reduce
her burden. Hence the comparison is very apt here.



TN AATARATIIITIEGUTd S |
YA AT AfAwureArIa o || € ||

This bridge stands like a touchstone, in generating belief in humans, with
respect to the glorious gold-like valour of the lord of janakee that is sung
by all!

Notes:

The true quality and value of gold is determined (by a goldsmith) by
using a touchstone. Similarly, the bridge at ramasetu stands as
testimony to the valour of lord rama for ordinary people who sing his
greatness.

o H&fa RAaed qae1dar seg=1amy

WWHTSSEHT:WHW@HTI

MReRERAFyere Tsua: gdaqr:
Safed Fadda: &qurgdar & || 2o ||

“The speed of wind cannot counter mountains” — are the words of the
ignorant. Because in aiding the task of destruction of the rakshasas,
these mountains — which became famous for covering the extremely
deep ocean, which became a bridge, which were many in number and
were excellent — were all plucked and brought to this place by the son
of vayu (i.e. hanuman).

Notes:

During the construction of the ramasetu, hanuman plucked many
mountains and covered the ocean with the same thus speeding up the
construction work. Many poets have claimed that wind cannot match
mountains. sri vadiraja tirtha refutes the same here by showing how the
son of vayu uprooted many mountains during the process of building the
bridge.



IRERERF YR Taacddd gaam

N

THSA A ahaFd SRIT TH: |
ATATEATA e It g oG [eTaslieTcTeTeaal e
FAASHAACATATATAATAES TIATHRITFIH || 2¢ ||

The ocean is like the upanishads; getting attention (of those studying) is
like the goal of the kapi-sainya; building the bridge is like determining
the meaning; In this way lord rama built the bridge and vedavyasa built
that work called brahmasutra; Similarly, the servant

of rama i.e. srimadanandatirtha who is none other

than hanuman collected large number of mountain like evidences from
various places and built a collection of enchanting works that can never
be disputed by anyone but can be understood (well) only by

dear vaishnavas.

Notes:

In this shloka, sri vadiraja tirtha brings about a beautiful comparison
between the bridge building service performed by hanuman in the treta
yuga with the work of composing various vedantic granthas by sri
madhwacharya in the kali yuga. Both were in service of lord vishnu.

TATCERUIFIT AR AdIsF A |
yreAfy g e ataner: 9 9 || 6% ||

The tides of the ocean are rising, at every step, and rushing at all the
joints, again and again, as if due to the devotion over the dust from the
feet of lord rama.

Notes:

Throughout the ramasetu, the waves of the ocean keep rising. sri
vadiraja tirthadescribes this as a show of devotion by the ocean
since lord rama had walked over each of those stones leaving behind a



little bit of the dust from his feet, over which the ocean is showing
extreme attachment.

AT ATNAYTREYIT: MreATsTTATR T
TFAHISEAFAGETRAA HaFd HCHIAH |
I FfAqaRAfEeTed UefsHasEm: || 0 ||

Lord rama — who is looking radiant surrounded on two sides

by sita and lakshmana(respectively), who stunned the ocean, who is the
best amongst archers, who with his nectar like words is giving joy in
solitude to that hanumanta who is his devotee and best servant and who
is standing with a bent back holding his lotus like hands in front of his
lotus like face due to devotion — is most excellent!

Rameshwara

FAGAY FfATEEGeiAsrersefasferseT |
T TAFANASS TATRIATS A AarsfEA || 2 ||

I bow to that shiva, known as rameshwara, who destroys lust, who is
most capable of granting the desired, in whose shining hair

locks ganga is resplendent, half of whose body is occupied by the
embracing parvati and who was established (here) by lord rama.

Notes:

This, and the subsequent few shlokas, are in praise of the rameshwara
kshetra. rameshwara is one of the most

sacred kshetras in southern bharata. This place is also known

as gandamaadana and devanagara.

mahabharata records the visit of pandavas and balarama to this
place. sri madhwacharya had also been to this place and performed one
of his chaturmasas here.



Along with dwaraka (west), badarinatha (north)
and puri (east), rameshwara is considered among four of the
greatest tirthakshetras in bharata khanda.

FoUled FOHIIEIHATATAHA A & &

AN A
YAl qTddhahifedredae IH: FARIYI |
ACUTETeSTSA SFLA [ATATT AT FehaT

ARG ATy RAY: /AT Aer gacafeaeT: || R ||

At the end of the kalpa, when destroying the entire groups of devatas,
brahmanas, asuras and munis on earth, which hara did lord rama, who
is singularly capable of destroying crores of sins, worship? To him
(rama) — the mere dust from whose feet destroyed the sins of the wife of
the muni (ahalya wife of gautama muni), whose story when heard is
capable of giving mukti, who is the lord of ramaa, brahma and others
and who is the destroyer of evil — this is just a game!

Notes:

In this shloka, sri vadiraja tirtha clarifies that the establishment of

the shiva lingaat rameshwara by lord rama was not with the purpose of
worshipping him, nor because shiva is supreme. It was definitely not to
destroy the sins of supposed brahmahatya due to the killing of ravana.

Lord rama destroys all during the final pralaya. There is no need for
him to depend upon another samharakarta.

For the purpose of lokashikshana, he established the linga.
T CARIEARSAEHAA AT Haife: |

IHNCARTT FIFES: @A o fer || 23 ||



Did kakuthstha (lord rama), for the sake of relieving himself from sins,
worship shiva when dhoorjati (shiva) himself is always in meditation
and chants the taraka mantra?

Notes:

The mantra of lord rama relieves one from all sins. It is therefore known
as taraka mantra. Lord shiva is in constant meditation

of paramatma using the rama mantra. This being the case, there is no
possibility of rama depending upon worship of shiva to rid himself of his
supposed sins. This is the essence of the question embedded in the

above shloka.

TEATANA Acdd FUTCARFAsYATSTT T2 |
IFFEAST Hed ¥ UATEAIR: fver || ¢ ||

Was shiva, who is with a brahma kapaala in his hand due to the sin
of brahma hatya, in turn worshipped by lord rama in order to rid
himself of that very sin?

Notes:

sri vadiraja tirtha, once again, questions the story of rama trying to get
rid of his brahma hatya dosha. When shiva himself was afflicted

with brahma hatya doshawhen he cut off the fifth head of brahma, how
can he rid rama from that very kind of sin?

TeauTad g Wdsid &TATAA: |
ded dAfeuRRleagIe T frergad |[ 29 ||

When the bridge which became an instrument in the killing

of ravana itself is capable of relieving the sin (of brahma hatya), it
seems that same sin afflicted his (ravana’s) enemy, the one who is
untouched by anything. What a surprise!



Notes:

In this shloka, sri vadiraja tirtha mocks at those who say rama was
afflicted by brahma hatya dosha. The mere sight of the rama

setu relieves one from brahma hatya dosha. This is because it played a
small role in aiding lord rama during his killing of ravana. This being
the case, claiming that the one who actually killed ravana was afflicted
by brahma hatya dosha is ridiculous!

Dhanushkoti

TERaEagcid s
a8 Bl eI deRHd dqEvs: |
g i aRafdaamsica
Rede aqafas gysemarsT || 26 ||

Lord rama, the best amongst the clan of the raghus, has split the setu at
this place (dhanushkoti) with the tip of the reverse of his bow, as if his
thought was “whatever punya phala is obtained by consuming the
waters of many tirthas of bharatathat phala is given by (this) one
portion of the setu”

Notes:

dhanushkoti is a place about 20kms from rameshwara. The skanda
purana records that vibhishana requested rama as if he was afraid that
powerful kings may attack his kingdom by using the ramasetu to cross
over. To offer him confidence, lord rama reversed his bow and broke a
portion of the bridge over here.



FAATATATGTATEIIA T AT AT
guT @ 37 sory Rt daasd |
grAviao AR agsTaTsiicehear
TSI 98 GHagUEaeaAgdr || W ||

O people! You are unnecessarily getting into a deplorable state by
engaging in various danas, adhyayana, yagas, creation of lakes and
other forms of anushtanawhen there is a big box

called dhanushkoti holding excellent punya as wealth (in it) and which is
capable of full-filling all desires of the clan of devatas and the noble
humans.

Notes:

srivadiraja tirtha is not downplaying the importance of
various dharmic activities in this shloka. It is only to show the amount
of punya that can be obtained by taking the tirtha at dhanushkoti.

This kshetra is so sacred that even the desires of devatas are fulfilled by
visiting this place.

UNTOf e aARa I AAerE e e |
A RTHETENN R siRE dsfea s
AT e fasa RETHEIT 7 || ¢ ||

O lord rama! I take refuge in those feet of yours which uprooted

the dosha that had caused the violation of the patrivratya (of ahalya),
and which was capable of giving rise to knowledge (and thereby life) to
the wife of rishi gautama who had become a stone, and which had no
desire of enjoying those comforts that were apt for the (ruler of the)



kingdom — so I may obtain clean character, constant remembrance (of
the lord) and the fortune of vairagya (detachment).

Notes:

sri vadiraja tirtha prays to the sacred feet of lord rama — that had
graced the kshetraof dhanushkoti.

HURCHYNT: HTHPITAIIT:
TR afdsamnmT: |
SafeR AT daThaNgd:

9 9
ufy af¥ qorETes: 91g AT TEEE: || R |

O lord ramachandra! the leader of the troupe of vaanaras, One who
always has the arrow fixed in his bow, One who destroyed the entire
army of the daitya(s), One who is the foremost and most desired (best)
amongst kshatriyas, One who used the happiness of seeta devi as a
reason to build the bridge across the ocean, One who is the embodiment
of all gunas — please protect me!

Tamraparni nadee

dreqoitaRedrd daea g |
HFAHAT T YfFaea afad Fa# || 3¢ ||

Those desirous of moksha should definitely have the tirtha of
the tamraparni river (because) even a shell that is present in that (river)
provides liberation to the water that’s fallen inside it.

Notes:

tamraparni river flows near Tirunelveli in Tamil Nadu. This sacred river
is mentioned in several puranas including the bhagavata and kurma
puranas.



The bhagavata mentions that having the water of this river
increases bhakti in lord harti.

Mahendra parvata

RiORE e s w5 fagey
RO g9 aefen AT AqeaHF |
qaAgdsTadHeAT e || 3¢ ||

“O bhudeuvi! in order to meet your daughter (sita devi) hanuman has
reached lanka just like the sun. Therefore, you need not fear, O mother!”
— as if conveying such a message, the excellent mahendra mountain, that
was sent inside the earth, is resplendent.

Notes:

mahendra parvata was the hill on which hanuman stood before
launching himself into the sky to reach lanka. Due to the force applied by
him, most of the hill sunk into the earth. sri vadiraja tirtha explains the
incident beautifully by saying the mountain went inside of the earth to
convey a message to bhudevi about her daughter sita.

Kanyakumari Kshetra

T g QGATAAT HTIRTATYANTTA |
FaT fFog N T Fard IR e || 32 ||

She, who delivers wealth, health and moksha to those who worship her,
is supposedly a kanya, and this tirtha is supposed to be a kanyatirtha!



Notes:

srivadiraja tirtha praises the mahalakshmi devi at kanyakumari with a
slight tinge of sarcasm. It is well known that kanyakumari grants wealth
and health to devotees. It is also well known that

a snana at kanyatirtha grants moksha. sri vadiraja tirtha uses the word
“deliver” just to drive home the point that the devi here is a kannika and
yet an all powerful giver!

kanyakumari is at the southern most part of bharata khanda where the
bay of bengal, arabian sea and the Indian ocean meet. Along

with kanyatirtha, many other tirthassuch as savitri, gayatri,
saraswati and papanashini are present here.

In order to kill a rakshasa called bana, durga devi took avatara

as a kanya since he had a boon that he cannot be killed by anyone other
than a kannika. Sri madhwacharya had visited this place during this
southern tirthayatra.

This sacred place is mentioned in the mahabharata several times. It also
finds mention in several puranas.

"eud fagudifag someasiReiia |
aref Raeenfasr T Faa1 A-aHAg WA || 33 ||

We shall understand kanyakumari, one who is enchanting, who
destroyed an asuranamed bana and who has great friendship with the
ocean, as being ramaa herself who is engaged in

performing sahadharma (along with her husband narayana).

Notes:

As noted above, mahalakshmi devi destroyed an asura named bana at
this place. It is also said that the arrow which lord krishna released to kill
another asuranamed banasura eventually landed at this place. Hence sri
vadiraja tirtha states that devi ramaa killed an asura by the same name
— as if to show how she performs her dharma in accordance with what
her husband lord narayana does.



I ACAYATAT @ Fod AITH FATH |

o dd WlegdARTd AT d«t aa || 3% ||

O kanya! one who is most venerable to sajjanas — you are indeed the
mother of kama — otherwise how else can your body possess such
amazing beauty?

Notes:

srivadiraja tirtha, through these shlokas, stresses the point repeatedly
that the murthyat kanyakumari is that of mahalakshmi and not
of parvati, as some would believe.

lakshmi is the mother of kama. Hence it is no surprise that she possesses
exquisite beauty herself.

sri vadiraja tirtha also subtly brings out another aspect

that lakshmi (just like narayana) can possess opposite attributes at the
same time — like how she is still a kanya in spite of being the mother

of kama.

AT AAAEAT saTetle: TAG |
qahiFaEiRg fFaeifassm: || 39 ||

May sage agastya — who consumed the deep and immensely large ocean
in just one aposhana — who is the best amongst munis — lift us out of
this ocean of samsara.

Notes:

Near kanyakumari, there is a hill known as vyasaparvata.
Sage agastya had stayed here and performed tapas as well.

Once when a number of evil rakshasas had taken shelter in the ocean,
sage agastya had gulped the entire ocean in just one sip, upon the
request of devatas. Thereafter, the rakshasas who were exposed were all
killed by the devatas.



Keeping this incident in mind, sri vadiraja tirtha prays to
sage agastya to similarly rid us of the cycle of birth and death by
consuming our ocean of samsara.

Shuchindra Kshetra

gralafauET & o Eheafadtess |
AfeeEq ATt AH Fear dqrerT || 36 ||

O shuchindra (kshetra)! by cleansing Indra you did not get any great
fame; (therefore) by cleaning the antahkarana of an incapable person
like me (who is not Indra) please obtain the same (great fame).

Notes:

This shloka is describing the greatness of shuchindra, a place which is
about 10kms from kanyakumari. It is at this place that Indra had been
purified after he was cursed by gautama muni. Indra had to perform
a dana of his ring dipped in ghee that was heated due to the rays of the
sun during the afternoon of mesha masa at this place. Since this place
purified Indra, it is known as shuchindra.

sri vadiraja tirtha says that greater fame can be obtained by cleansing
an ordinary person than someone like Indra who is already a big devata.
Doing good to the ordinary is that much more challenging, and greater
good, than doing the same to a capable person.

Tiruvattar

AV T R ErgHATATFT
shenfedea AalgFHoraaT |

ANIfaqY IAIR JOMFE
S AT FT AANRT AATaL || 36 ||

O lord adikeshava (adi-anantashayana), who is resting on shesha,
whose face is like the moon in sharad ritu, who is the lord of shri, whose



eyes are lotus-like, who is extremely distant from any kind of defect
(completely free of doshas), who is the ocean of all auspicious attributes,
who has no end, who is most capable — please have compassion on me,
who has given up on all other desires!

Notes:

sri vadiraja tirtha describes the murthy of sri

anantashayana at tiruvattar, who is about 20kms from anantashayana
kshetra in Kerala. The murthy at this place is about 18 feet long and is
visible through three doors. There is an idol of an

annihilated rakshasa near the feet of the lord.

Ghrutamala nadee

FEITITATCd IGTg GaT Aol TeT el looTel: |
A ST gaATen e || 3¢ ||

The ghrutamala river — which is always acting as a root cause in lighting
the fire of perfect knowledge that leads to the destruction of the forest
that are (nothing but) our cruel sins — is resplendent!

Notes:

The ghrutamala river flows near anantashayana in Kerala. It grants
immense knowledge to those who take bath in it. Hence it acts

like ghruta (ghee) in lighting the fire of knowledge that alone can destroy
our sins.

This river is also known as the tamraparni river.



Anantashayana Kshetra

AT PATTCHAAHACAGEPIZI0T
AT FAd AAAHEIAIFATT TIA |
4T T A BOToRSATHATTsT

Adsaraqeay AfAaIATR A || 3% ||

I worship that hari, the lord of anantapura, whose feet are being served
by sridevi and bhudevi, who possesses numerous shining and exquisite
ornaments, who is resting on the body of shesha, who has a splendid
lotus emanating from his navel, who is most capable, who is being
praised by the one who is borne by him (brahma), who looks
resplendent under the umbrella like hoods of shesha, who is the subject
of the devotion of the best of rishis, and who bestows wealth (to his
devotees).

Notes:

sri vadiraja tirtha concludes his work by composing some shlokas in
praise of lord anantashayana who is present at Tiruvananthapuram,
Kerala.

Tiruvananthapuram is located about 85kms from Kanyakumari. This
place is mentioned in numerous puranas and also in the mahabharata.
The murthy here is very large necessitating three doors to view the same.

The murthy also has brahma sitting on a lotus whose roots are in the
navel of anantapadmanabha.

sri madhwacharya had visited this place as part of his
southern digvijaya.



& ercAFTRrTafaaT TafiRomear
AR T TIF et ATSEleavay |
f& a1 sher AenfiaefaugeagagaTEargsT
T SATAYI AVAYN AFTAT TTSTAAT || Yo ||

O lord srisha, the lord of anantapura! are you sleeping, day and night,
on the body of shesha due to fear that the (fourteen) worlds placed in the
lotus (coming out of your navel) might quake? Or is it due to extreme
love towards your son (brahma who is seated in the lotus)? Or is it
because you possess great likeness towards the tender body of the king of
snakes (shesha)? Or is it due to overindulgence in the variety of tasty
food offered by your devotees? Or is it due to the service of sri?

Notes:

sri vadiraja tirtha brings out the fact that lord narayana has no need for
being in the resting position at all. It is only to bless all others that he has
taken this position. He is completely defectless, including the defect,

or dosha, of nidra.

Afor AR IRSeE I
garIfor areavefiesfEarte |
YeIeTAdesTadfd yAd
YsHST: WRA-dqissaranst: || ¥2 ||

Lord padmanabha, the most capable one, is teaching the truth that —
“shruti, in the form of various upanishads propagates shravana,
manana and dhyana as the three instruments of obtaining the
realisation of paramatma to those deserving noble humans who have
extremely endearing character” — directly to scholarly devotees!



Notes:

srivadiraja tirtha indicates in this shloka that the reason

lord anantapadmanabha is visible through three doors

at tiruvananthapuram is to convey the message of the upanishads —
“atmaa vaare drashTavyaH shrOtavyO mantavyO
nidhidhAsitavyaH” — directly to the devotees himself so they can
constantly engage in shravana manana and dhyana in order to
eventually realise him.

AT deai AT aahaged
I RARAIGT dged! |
AT WAAANEF G s fearey

aFT FAUT g A qIATH: || ¥R ||

Lord padmanabha, by showing the three parts of his body — viz feet,
mid-region and face, (through the three doors) respectively, is clearing
any doubts with respect to the analogy in the taittareeya

upanishad which states that the result for worshipping the three regions
of the paramatma’s body is the darshana of those very parts of his body
in moksha.

Notes:

The taittareeya upanishad declares that the phala for a devotee for
concentrating on the feet, mid-region and face of paramatma is to
obtain the darshana of those very organs in the state of moksha.

In tiruvanantapuram, those three regions of the lord’s body are visible
through the three doors. The entire murthy cannot be viewed from any
one door. Hence the devotee has to focus on, and meditate on, those
particular parts. sri vadiraja tirtha indicates that the lord grants the
results as declared in the shruti by ensuring this pattern of darshana and
consequent dhyana in the temple.



URAAAY aAAY AT |
aYr f§ FIoaed: WHRRAYTRT: || ¥3 ||

O lord of anantapura! Although you are sleeping on shesha you are
taking care of ashesha (the entire world); Indeed this is appropriate!
(because) those who are compassionate always manage others’ works,
don’t they?

Notes:

Lord vishnu is the controller of everything in this Universe and he does it
effortlessly although he appears to be sleeping. That is a proof of his
infinite ability and strength.

YT TEEW AT AY AY AT |
YT FCIFTHEIACATH AT THEGH || vy ||

O lord! the husband of ramaa! Just as you are resting on shesha at the
entrance of the guhaa, so you kindly reside in the guhaa of my heart and
enjoy (there)!

Notes:

puranas document that the anantapadmanabha murthy

at tiruvanantapuram is at the entrace of a cave. sri vadiraja tirtha uses
this fact to pray to paramatma to also reside in the hearts of the
devotees.

FEOARER: NHATATER:
HRAETATES: FIEAAGITITE: |

TSI HceT: AYHTT AIAT:
AT WRaTAfeaer: || ¥9 ||



May this lord (anantapadmanabha), the lord of indira — who has the
entire clan of devatas as his family, who has many shining resplendent
garlands, whose hands are like the trunk of elephants, whose clothes are
shining like gold, who is always praised by noble people, who is resting
on the body of shesha, who is most capable, who is without destruction
(end) — be pleased (with us)!

Notes:

With this shloka, sri vadiraja tirtha offers the
entire tirthaprabandha work at the holy feet of sri anantapadmanabha.

|| sri vadiraja tirtha gurvantargata sri raghavendra tirtha
gurvantargata sri bharati ramana mukhyapranantargata sri
moolaramachandra priyatam | sri krishnarpanamastu ||

Upasamhara and Mangala

AETATHREAG AHAFAERATIA I TUTEETH |

% clidyeey SgaoeIRe aifers Idlies: || ve ||

The best amongst the yatis, by the name of vadiraja, composed the work
called tirthaprabandha — containing numerous vruttas, narrating the
greatness of the kshetras that became known due to his own

planned sanchara, including many alankaras of the words, containing
enchanting meanings that can destroy the entire mound of sins, which is
like a jewel that was born in the ocean of the compassion of

lord hayagriva, and full of auspicious guNas — to earn the love

of srinatha!

Notes:

sri vadiraja tirtha has composed mangala shlokas to offer his great
work at the feet of lord srinatha. He reconfirms through this shloka that



he has taken great care to ensure all the shlokas are conformant to the
rules of sanskrita grammar and poetry.

lord hayagriva is the upasya devata of sri vadiraja tirtha. Hence he
invokes the name of this avatara of paramatma in these
concluding shlokas.

veaTfer wfareaegaaeEeai acafOsan
AT AT HEATFAIGIcHT |
TGt H e daa I igFdIeguayer
=gl T: USd HoNfad ¥ srdggrau 3 || vo ||

Whoever chants, or listens to, with bhakti, these shlokas — composed by
the pristine vadiraja yati whose mind is (always) in

the shastra composed by sri madhwacharya that has the enchanting
glory of ganga and other rivers and lord achyuta, and which

gives punya exceeding that given by great yajnas (such

as ashwamedha and others) — such a person will become the very abode
of material and spiritual wealth!

Notes:

srivadiraja tirtha declares the phala of chanting or listening to

the tirthaprabandha. A person who does with devotion shall obtain all
types of wealth in this world, and shall also obtain knowledge and
devotion that constitutes spiritual wealth which will be useful in the
after-life!



|| sfar sharferer sherurga didvesa gfaror yawer: ||

|| Thus ends the southern (fourth) prabandha in teerthaprabanda,
composed by sri vadiraja tirtha sricharana ||

|| sfa sharferershurgFadidyse: ||
|| #ft FeumqUrAE] ||



